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U MUZEJU GRADA ŠIBENIKA

ANTIČKI

U ISTRI 
I DALMACIJI

Izložbu »Antički portret u Istri i Dalmaciji« za­
jednički su organizirali Arheološki muzej Zadar, 
Arheološki muzej Istre Pula, Muzej grada Šibeni­
ka I Muzej Cetinske krajine Sinj. Na njoj je pre­
zentiran dio eksponata velike izložbe »Antički po­
rtret u Jugoslaviji« koja je bila organizirana 1987. 
godine i prikazana u Beogradu, Zagrebu, Splitu, 
Ljubljani, Skopju, Moskvi, Frankfurtu, Barceloni 
i Madridu.

PISMO IZ RUMUNJSKE

Tog dana dijelili smo knjige i čini nam se da je to bilo
najzanimljivije, jer je upravo nevjerojatna njihova zelja 
za knjigama, čak daleko veća nego za žaruljama, a mo­
ramo znati da ni njih ovdje nema. Knjige iz domovine ov­
dje su kao zlato

5 BORIS BAICA,
• POTPREDSJEDNIK ODVJETNIČKE
• KOMORE HRVATSKE

|ĐOK
Itopovi 
I PUCAJU 

Ipravda miruje

posrednog zaleđa iz Istre i Dalmacije ili onih koji 
se čuvaju u muzejima i kolekcijama tih regija. Pri 
tome se zadržava načelo kronološkog reda na­
stojeći predočiti razvitak umjetnosti I njenih te­
meljnih odrednica tijekom stoljeća. U tu svrhu 
odabrano je 39 portreta, ali, da bi se izložba os­
vježila i dobila višu kvalitetu, pridodano je nekoli­
ko primjeraka (ukupno 4) koji dosad nisu bili pri­
kazani ili su pak tek nedavno otkriveni« (Nenad 
Cambi, Antički portret u Dalmaciji-1 Istri, Zadar 
1990.)

Izložba će u Šibeniku biti otvorena do 7. kolo­
voza.

INTERVJU

KNJIGE I ŽARULJE 
IZ ŠIBENIKA U 

BAJUIKARAŠEVO

»Izložbi koja se sad predstavlja javnosti, dak­
le, cilj je da prikaže Izbor najljepših antičkih po­
rtreta koji potječu s istočne obale Jadrana i ne­

SVETI JAKOV

SVETAC I
UJEDINJENE 

EUROPE
25. srpnja Crkva slavi blagdan sv. 
Jakova. O svecu I njegovu štova­
nju, o povijesnoj važnost! i o poru­
ci današnjici na stranici 9.

STRANICA 5.

• -Pravna država je relativno funkcionirala u vrijeme 
S komunističke vladavine. Posebno je funkcionirala

u cilju zaštite tog poretka... Prema tome, pravni sis­
tem je djelovao, pravna država je djelovala, ali vrlo

• cesto na štetu pojedinca i njegovih osobnih prava.-
2 Stranica 3.
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DRUŠTVO I POD
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RIJEČ UREDNIKA

Živjeti 
normalno
Živjeti normalno, bez 

obzira na to što sve ta­
kav život podrazumije­

vao i kakve uobičajene okvi­
re u ljudskom življenju ozna­
čavao, nikad nije bio posve 
lak i jednostavan zadatak. 
AH što danas, u vrijeme kad 
večeri završavaju brojenjem 
Izgubljenih života a jutra do­
nose strepnju od novih vijes­
ti, jutra u kojima svjetlost 
dana bez prestanka biva po­
krivena crninom nekih majki 
i žena, nevjericom djece.

Živjeti normalno tjera nas 
na mučne izvještaje i grozne 
slike, na beskonačna očeki­
vanja boljih vijesti i nade 
u razum, na neizbježno glas­
no razmišljanje u svakom 
trenutku I na svakom mjestu 
o tomu što I kako dalje tre­
ba, Hi se uopće može uraditi 
u krvlju okupanoj Hrvatskoj. 
Bez obzira na to jesmo H na 
radnom mjestu, za stolom Hl 
smo se tek za trenutak zaus­
tavili na ulici. Sve to, I puno, 
puno više — postalo je »nor­
malnim« životom.

Pa ipak, sve (najčešće) 
televizijske slike strave, uža­
sa i neprihvatljive zbilje ne 
dopiru do svijesti tako jako 
i na takav način kako to mo­
gu uraditi majke, djeca 
i starci koje svako malo sre- 
ćete na putu prema Lišeni­
ma. selu kojeg je nakon noć! 
i noći straha i pucanja čet­
ničko ludilo dovelo do zlo- 
sutne tišine, pogibije / još 
jednog »izgubljenog« dijela 
domovine. Jer, i nakon sve­
ga što gledamo I slušamo 
I zbog čega nam je život up­
ravo tako »normalan« kako 
jest, čuda u glavi i duši sva­
kog čovjeka počnu se nevje­
rojatnom žestinom događati 
dok slušate sijede i izborane 
starice i njihovu uplakanu 
djecu, dok slušate te ljude 
koji ne mogu prihvatiti činje­
nicu da su nakon svih muka 
I žulja, nakon godina ulože­
nih u »to malo kuće i imanja« 
sada jednostavno potjerani, 
dovedeni do Istine kako mo­
raju tek spasiti živote sebe 
i svojih bližnjih. U svojoj do­
movini, na svojoj zemlji...

Taj dan u kojem je potpis­
nik ovih redaka ispraćao sli­
ke jada i tuge potjeranog, 
uplašenog i ožalošćenog na­
roda Iz Lišana prema Šibeni­
ku I okolnim mjestima, nije 
bio samo potvrda svog uža­
sa u kojem živimo — već 
ona jedina i nikakvim po­
srednim slikama nestvorena 
mješavina tuge, očaja, bije­
sa, nevjerice, nade...

NOVINARI OŠTRIH ZU
Od istine vuk ne dobija karijes. Zato Izgleda da je lovac Luka prav! lovac. Sa 
sačmaricom na ramenu. Za sada tako brani Crvenkapu, jer, ruku na srce, 
nema drugog rješenja. Doduše, ne od Rizi, nego od oštrih zubi.

Smještajući čuvenu »Crvenkapi­
cu«, završni dio priče, na medij­
sko područje južnoslavenskih 
prostora, onda je, manje ili vi­

še, uvijek jasno naznačeno tko je 
Crvenkapica, a tko zli Vuk, uz nejasno 
određenje tko će preuzeti ulogu lov­
ca Luke, koji Crvenkapi spašava život 
ublvši Vuka. Uglavnom pravda pobje­
đuje. Međutim, u medijskoj zbilji stva­
ri se događaju drugačije. Postoji više 
Crvenkapica i više Vukova, ovisno da 
II je riječ o zapadnim III istočnim me­
dijima, da li čitate »Politiku« ili »Vjes­
nik«. A zli Vuk ima velike uši — da 
bolje čuje, velike oči — da bolje vidi, 
te ono što je najvažnije — velike zube

• DOGAĐAJ! TJEDNA •
Zbog neizvjesne situacije u zemlji, 

delegacija Šibenika neće sudjelovati 
na ovogodišnjem trojnom susretu, što 
će se od 22. do 27. srpnja održati 
u Herfordu. Postoji, međutim, moguć­
nost da u Herford. na proslavu dvade-. 
setpete godišnjice bratimljenja triju 
gradova, otputuje jedino Paško Buba­
lo. pred. SO Šibenik. Bilo je, inače, pla­
nirano da na trojnim susretima sudjelu­
je delegacija od pedeset šibenskih jav­
nih i kulturnih djelatnika i mladeži.

Prelijetanje vojnih zrakoplova iznad 
šibenskog područja u posljednje vrije­
me, uznemirilo je stanovništvo. Vojni 
zrakoplovi u nekoliko su navrata nadli­
jetali hotelsko-turistički kompleks »So­
laris« i područje od Grebaštica do Vo­
dica. Primijećeno je i prelijetanje vojnih 
helikoptera na vrlo maloj visini iznad 
otoka Prvića i Murtera. Kako te vojne 
aktivnosti ranije nisu bile najavljivane, 
pretpostavlja se da se radilo o smišlje­
noj provokaciji.

Predstavnici općinskog Sekretari­
jata za privredu, sastali su se s turistič­
kim djelatnicima šibenske općine. Raz­
govaralo se o ostvarivanju mjera za 
prevladavanje katastrofalne situacije 
u turizmu, što ih je na posljednjoj sjed­
nici utvrdio Sabor Republike Hrvatske. 
Posebno je, pak, raspravljano o opera- 
cionalizacji mjera što ih mora provesti 
općinska vlada, kako bi privatni i druš­
tveni turistički sektor, što bezbolnije 
preživio do naredne turističke sezone.

Potpuni krah ovogodišnje turistič­
ke sezone, doveo je do zatvaranja ho­
tela na Šibenskom području. Prestale 
su. naime, raditi tri hotelske kuće 
— primoštenska »Marina lučica«, rivi- 
jerin »Imperijal« u Vodicama i hotel 
»Kolentum« u Murteru. U preostalih 
pet otvorenih hotela, gostiju gotovo 
i nema. NP »Krka«, pogođen potpu­
nom osekom posjetitelja, poduzeo je 
drastične mjere štednje i racionalizaci­
je. Na prisilni su odmor tako upućeni 
svi zaposleni osim dva recepcionara, 
a svim radnicima plaća su smanjene za 
40 posto.

Grupa bivših vlasnika eksproprira- 
nog zemljišta u Šibeniku, obratila se 
nadležnim općinskim organima sa za­
htjevom da zastupnici u Saboru RH. 
postave pitanje izmjene zakonskih 

— da bolje pojede Crvenkapu. Kažu 
da u današnje vrijeme upravo tako iz­
gledaju novinari, ali uz Ipak bitno raz­
likovanjem Naime, prirodno je da novi­
nari imaju velike uši i oči, a veliki I oš­
tri zubi primjereniji su političarima 
I onima koji izvršavaju naredbe. Ali 
što se događa kada novinar ima veće 
zube, od ušiju I očiju? Mozak nije 
u igri! Svježi primjer potpisan u »Poli­
tici« od 15. srpnja (str. 8.) od strane 
izvjesnog Slobodana Kljakića — nad- 
naslov: »Osnivaju se koncentracioni 
logori za Srbe u Hrvatskoj«; naslov: 
»Vernost ili novi Jasenovac«; pod­
naslov: »Sličnosti I razlike 1941. 
i 1991. godine. — Hrvatska vlast da­

akata koji su još uvijek na snazi. Nai­
me. Zakon o eksproprijaciji posljednji 
put je dopunjen 1984. godine, a kako 
bi ubrzali izmjenu ili njegovo ukidanje, 
bivši vlasnici zemljišta iz Šibenika, ini­
cirat će posebno udruženje, u koje bi 
se trebali uključiti i vlasici eksproprira- 
nog zemljišta iz susjednih dalmatinskih 
općina.

S Obonjana, »Otoka mladosti«, ot­
putovala je grupa od pedesetak štiće­
nika zagrebačkog Centra za odgoj dje­
ce i omladine. Oni su na otoku boravili 
tri tjedna i jedini su gosti koji su počet­
kom ljeta doputovali na Obonjan. Na­
kon njihovog odlaska »Otok mladosti« 
će određeno vrijeme biti bez posjetite­
lja. Međutim, krajem srpnja očekuje se 
dolazak izviđača iz Duge Rese, a za 
kraj kolovoza najavljen je dolazak dva-
desetoro 
kluba.

djece iz šibenskog džudo

Adžija 
u općini

Gaši. iz sela Ourđevo Brdo 
Peć, sa stalnim boravkom 

u Tivtu, preminuo je u šibenskoj bolnici 
13. srpnja od posljedica ranjavanja is­
pred vojarne u Rogoznici. Prema riječi-. 
ma Sanibora Vuletina, istražnog suca 
Okružnog suda u Šibeniku, u Gašija je 
pucano nešto poslije tri sata ujutro, 
kada se kretao prema vojarni, gdje se 
od 19. lipnja na odsluženju vojnog roka 
nalazi njegov sin.

Paljenjem svijeća i’molitvom Gospi­
ne krunice, Šibenčani su se 14. srpnja 
pridružili prosvjedu Hrvatskog pokreta 
roditelja za zaštitu i povratak vojnika iz 
Jugoslavenske armije. Prosvjedni je 
skup, inače, održan u Katedrali sv. Ja­
kov. u nazočnosti stranačkih čelnika 
i šibenskog gradonačelnika Paška Bu­
bala.

Nepoznati počinitelj, u noći 15. srpnja 
u Vodicama je bacio eksploziv na bal­
kon kuće Bore Ćulibrka, vojnog umi­
rovljenika sa stalnim boravkom u Za­
grebu. Prema riječima Sanibora Vuleti­
na, istražnog suca Okružnog suda 
u Šibeniku, pričinjena je veća materijal­
na šteta, a lakše je ozlijeđena Zora Cu- 
librk. supruga vlasnika objekta. Iste 
noći oko dva sata zabilježena je ek­
splozija i u Grebaštici. pri čemu su oš­
tećena garažna vrata u vlasništvu 
Branka Bunčića. U Grebaštici je bačen 
i eksploziv na kući Rade Krasulja. Ozli­
jeđenih nije bilo, a šteta nije utvrđena. 

nas traži lojalnost Srba iako ih je pre­
thodno saterala u geto i podvrgla te­
roru. Kako katolički sveštenici bra­
ne ustaše i napadaju 'srpski terori­
zam'. — Spomen područje Jasenovac 
nije moguće pored koncentracionih 
logora koje formira hrvatska vlast«. 
Od preoštrih zubi, vidi ono čega ne­
ma, jer zubi zaklanjaju vidik. A zaoš­
treni zubi onemogućavaju da vidi ono 
čega Ima. Na primjer spaljeno hrvat­
sko selo Ćelije. Toga za »Politiku« 
nema.

Besramne količine laži, kojih ne 
nedostaje u »Politici« i inim sličnim 
glasinama, pucaju iz svih raspoloži­
vih sredstava na javno mnijenje, pra­

veći od njega mnijenje koji 
nije domaćim životinjama o 
taj način se vrijeđaju vlasti 
jer se prema njima takva i 
narstva ophodi kao prom 
glupanima, kojima Istina 11 
No kažu, gdje laž ruča tu i 
što znači da je na laž najbc 
istinom. Da li je to lovac L 
ko. Od istine vuk ne dobi- 
Zato, izgleda da je lovac I 
lovac. Sa sačmaricom na n 
sada tako brani Crvenkapi 
na srce, nema drugog rjeb 
še, ne od laži, nego od«

Ima li uopće više smij 
se na »Politlklne« laži? T 
navikli na njih da sve teže i 
Možda još zbog svijeta, f 
stranim novinarima iziM 
I ušiju nalazi mozak, a ne 
zubi spremni da pojedu Crv

Ivica

Ovako je bilo nekad a danas su vodički hoteli zatvoreni

Najkasnije do 22. srpnja u ražinskoj 
Elektrolizi ugasit će se 40 peći? što je 
jedna petina kapaciteta te elektrolize. 
Odluka je to Radničkog savjeta TLM-a, 
a dio je programa za prevladavanje kri­
ze šibenskih aluminijaša. Cilj programa 
kojeg treba realizirati do kraja godine, 
je spriječavanje gubitaka koji se 
u TLM-u procjenjuju na oko stotinu mi-. 
lijuna dolara. Gašenjem pećiju, proiz­
vodnja primarnog aluminija u ražinskoj 
tvornici bit će smanjena za oko 30 tisu­
ća tona.

To je među ostalim, rezultat prepo­
ruke Hrvatske elektroprivrede zbog 
enormnih cijena električne energije, 
koja je to poduzeće najvećim dijelom 
i dovela na granicu gubitka. Istodobno 
od buduće cijene električne energije, 
dobrim će dijelom ovisiti i broj zapos­
lenih. Prema programu zamjenika ge­
neralnog direktora, Živka Mikulandre, 
moglo bi raditi oko tisuću i 300 radni­
ka, od ukupno 5 i pol tisuća zaposle­
nih.

Općinska uprava prihoda nije do sada 
naplatila niti dinara na osnovu taksi ut­
vrđenih za ovdašnja predstavništva sr­
bijanskih tvrtki, te vlasnika vikendica 
s drugih područja. Sukladno izdanim 
rješenjima, vlasnici srbijanskih tvrtki na 
šibenskom području morali bi općin­
skoj upravi za prihode za četvorni me­
tar poslovnog prostora platiti 1200 di­
nara, za isticanje firmi 90 tisuća, a za 
četvorni metar stambenog prostora 
i zemljišta 300, odnosno 100 dinara. 
Umjesto uplatnica Ministarstvu za fi­
nancije RH, za sada stižu jedino žalbe. 
Inače, na Šibenskom području ima je­
danaest- predstavništava srbijanskih 
tvrtki i oko 2000 vikendica, koje podli­
ježu spomenutim mjerama.

Broj krivičnih dijela na podr 
ske općine u prvih Šest mj« 
godine, u odnosu na iste 
prošle godine, povećao se 
sto. Evidentirano je, naime, 
nih djela, a najveći porast z; 
na području privrednog krin 
kih provalnih krađa. Kod po\ 
vrednog kriminala za 552 p 
nosu na isto razdoblje pro; 
u najvećem broju slučajeva i 
ovlaštena proizvodnja, i 
u promet opojnih droga, /nač 
nost krivičnih djela. ta* 3, 
posto, a činjenica da nije veća 
se pojačanim ak^nostima 
u obrani Republike Hrvatske

17. srpnja oko 5.30 sati miti 
vatrom iz pravca Ostrovica n 
je hrvatsko selo LiŠani na 
benkovačke općine u neposr 
zini granice općine Šibenik. P 
najnovijem napadu »martiće 
formiranje policijske postaje 
ma. Pucnjava je trajala do 
a u okršaju terorista I f 
MUP-a, poginuli su policajac 
rođen 1952. iz Oklaja. inače p 
Policijske uprave Zadar te 
Milan Mamić. rođen 1955. gi 
pucnjave nije bilo većih ošte 
jekata, pogođeno je jedno v 
P-a te neznatno oštećena 
crkva. Dio mještana Ušana pc 
u obližnje selo VukŠići. Njih 
tak. uglavnom žena i djece, z 
u Šibeniku u »Cvjetnom 
i u Centru za odgoj i obraze 
šubićevcu. Hrvati iz Ušana 
u Šibenik posredstvom Crven
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BAICA: Moji su već generacijama 
u Šibeniku, starosjedioci. Bili su 
šibenski zemljoradnici, zatim su 

tri. četiri generacije bili mesari, a ja 
sam, eto, osnivač porodične grane ko­
ja se bavi odvjetništvom. Nekad sam 
igrao košarku i nogomet u prvom timu 
-Šibenika« za vrijeme studija uređi­
vao sam »Šibensku reviju« koja je na­
kon godinu dana izlazenja 1'56) na­
prasno likvidirana jer nije bila po volji 
tadašnjih vlasti. Jedan cd bitnih razlo­
ga vjerojatno je bio taj što ja kao glavni 
urednik nisam bio član partije. Počet­
kom '57. završio sam studij i vratio se 
u Šibenik. Neko vrijeme radio sam kao 
sudački, a potom i kao odvjetnički pri­
pravnik da bih '60. nakon polaganja 
pravosudnog ispita postao odvjetnik. 
Imao sam dvadesetdevet godina i bio 
najmlađi odvjetnik ne samo u Šibeniku 
već i u Hrvatskoj, U to je vrijeme pred­
sjednik Odvjetničkog zbora u Šibeniku 
bio pokojni doktor Filip Smolčić. a ja 
sam odmah po dolasku postao tajni­
kom zbora. Poslije njegove smrti po­
stao sam predsjednik Odvjetničkog 
zbora Šibenika i na toj sam funkciji os­
tao do danas, gotovo sedamnaest go­
dina. Dvije godine prije smrti doktora 
Smolčića. 72. izabran sam. u Zagrebu. 
za člana Upravnog odbora 
Odvjetničke komore Hrvatske. 
Dakle već sam dvadeset go­

dina član Upravnog odbora, a u man- 
datnom periodu '90-'93. izabran sam 
za zamjenika predsjednika Odvjetnič­
ke komore Hrvatske. Kao zamjenik 
predsjednika automatski sam i član Iz­
vršnog odbora.

ŠL: Da li je vaš relativno brz na­
predak u organima Odvjet. komore 
Hrvatske bio pospješen članstvom 
u Partiji?

BAICA: Nikada nisam bio član par­
tije. Pazite. Upravni odbor komore je, 
kada sam ja došao imao većinu člano­
va koji nisu bili u partiji. Bilo je. po prili­
ci, dvadeset članova odbora sa pod­
ručja Hrvatske, a možda je šest, se­
dam bilo članova partije. Druga su 
shvaćanja vrijedila u odvjetništvu, mi 
smo birali ljude po nekim drugim krite­
rijima. ne po kriteriju članstva u partiji 
koji je bio mjerodavan za sud, tužilaš­
tvo ili neke druge rukovodeće funkcije. 
U odvjetništvu članstvo u partiji nije ig­
ralo nikakvu ulogu. Zato smo mi mogli 
71. gotovo sve kolege koji su bili mak­
nuti iz pravosuđa primiti u redove od­
vjetnika. Da je Upravni odbor koji je 
vršio upise u imenik odvjetnika tada 
bio na partijskoj liniji sasvim je sigurno 
da bi ti ljudi teško postali odvjetnici. Mi 
smo ih upisivali nasuprot željama i in­
tencijama pojedinih rukovodećih kad­
rova da se ne upišu. Mogao bih vam iz 
ove sadašnje garniture hrvatskih politi­
čara nabrojiti nekoliko njih koji su 
u ono vrijeme upisani u imenik odvjet­
nika.

ŠL: Kao na primjer.
BAICA: Na primjer Vladimir Šeks 

koji je maknut iz tužilaštva u Osijeku, 
zatim sadašnjeg predsjednika Vrhov­
nog suda Hrvatske, gospodina Vjekos- 
lava Vidovića. pa Zdravka Bartovčaka 
sadašnjeg javnog pravobranica Hrvat­
ske. potom Slobodana Budaka koji je 
tada bio javni tužilac Zagreba, mogao 
bih vam nabrojiti mnogo takvih slučaje­
va. koje smo upisali. Ne postoji niti je­
dan kojeg nismo, a to dokazuje da je 
Upravni odbor komore bio vrlo libera­
lan.

Odvjetništvo 
— nezavisno 
i samostalno

ŠL: Mnogi su se od tih ljudi 
»hrvatskog proljeća« nakon demok­
ratskih izbora u Hrvatskoj politički 
aktivirali. A VI?

BAICA: Ja sam uvijek bio odvjet­
nik, politikom se nešto naročito nikad 
nisam bavio. Svoju sam djelatnost us­
mjerio u pravcu rada komorskih orga­
na. mnogo sam učinio za Komoru što 
je i rezultiralo mojim izborom za zamje­
nika predsjednika u mandatu od tri go­
dine. Rijetkost je da to bude netko iz­
van Zagreba

ŠL: Kažite, koliko je »zahvalno« 
da odvjetnik bude stranački opredije­
ljen? Obično se kaže da on svoju lo­
jalnost duguje prvenstveno klijentu?

BAICA: To da Ii je odvjetnik stra­
nački opredijeljen njegov je osobni od­
nos prema politici. U svemu tome tre­
ba imat, određene gran.ce koje ne tre-
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ba prelaziti jer bi se to eventualno 
moglo negativno odraziti na njega kao 
odvjetnika koji radi na određenom 
području. Oduvijek je u odvjetništvu, 
još u doba Austrije na našem području 
bilo odvjetnika koji su se bavili politi­
kom i onih koji se nisu bavili, odnosno 
onih koji su se manje bavili politikom. 
Teško je reći da se netko bavi politi­
kom. Druga je stvar koliko će odvjetnik 
biti angažiran u tom političkom djelo­
vanju. Klijenti su ti koji će to znati cije-

tavne zamisli prema kojoj se Jugoslavi­
ji trebao vratiti federalni pa čak i konfe- 
deralni oblik. Ustav iz 74. nosi u sebi 
određene oblike konfederalnosti. Os­
novna mu je pogreška što je baziran 
ma pretpostavci o nepromjenjivosti jed­
nopartijskog sistema.

ŠL: U tom kontekstu funkcija za­
konodavstva, političkog zakonodav­
stva jest zaštita legitimiteta. A legiti­
mitet je vjera u optimalnu prirodu po­
stojećih institucija, između ostalih

duju stupanj demokracije određene 
države.

ŠL: Često se govori o pojmu 
»pravne države«. Kažite što se pod 
tim pojmom podrazumijeva, odnosno 
što jest ili bi trebala biti pravna drža­
va?

BAICA: Pravna država je relativno 
funkcionirala u vrijeme komunističke 
vladavine. Posebno je funkcionirala 
u cilju zaštite tog poretka. Takva zašti­
ta nije dozvoljavala odstupanje od poli-

»Tako se na terenu dogodilo da Imamo dva paralelna sustava. Vojska ka­
že da nema ništa s Ustavom Hrvatske jer nisu hrvatska vojska, niti ima išta 
s Ustavom Slovenije jer nisu slovenska vojska. Smatraju se vojskom Jugos­
lavije i drže zakona koje je donijela Skupština Jugoslavije, a koji su jos na 
snazi... Oni primjenjuju svoje zakone, mi primjenjujemo svoje, tu je šušti- 
na problema.* __________________________________________________

niti, koji će vršiti izbor odvjetnika i to 
ne samo prema njegovim profesional­
nim kvalitetama, već, ako bude mani­
festirao svoju stranačku pripadnost ta­
da će i to gledati, tada će i to biti jedan 
od razloga zbog kojeg će mu stranka 
dolaziti ili pak neće. Međutim, osnovne 
odlike odvjetništva su nezavisnost i sa­
mostalnost o tome neki odvjetnik vodi 
i treba da vodi računa.

Ustav iz ’74. — nosi 
u sebi oblike 

konfederalnosti
ŠL: Kako vi kao profesionalac 

sagledavate Činjenicu po kojoj se na 
temelju postojećeg Ustava Jugoslavi­
je pokazalo da su pravne norme sa­
mo prividno pravne, Ustav prividno 
Ustav, zakon prividno zakon, a oba­
veza države Jugoslavije da ga poštu­
je samo prividno obaveza.

BAICA: Svaka pravna država mora 
imati ustav, samo je pitanje koliko se 
taj ustav u datim okolnostima poštuje, 
te koliko su zakoni doneseni na teme­
lju tog ustava uistinu rezultat njegove 
primjene. Jedan od najdemokratskijih 
ustava na papiru imao je SSSR za vrije­
me Staljina. U praksi se, naravno, pro­
vodilo nešto sasvim deseto. Bitno je, 
dakle, koliko će jedan ustav ustrojiti 
ustavno ponašanje određenih struktu­
ra vlasti, u kojoj će se mjeri one povi­
novati, uskladiti svoje ponašanje i akte 
koje donose s ustavom. Nije dovoljno 
samo imati ustav. On mora biti provo­
đen. To je i kod nas bio problem. 
U praksi, do '66. godine, naročito do 
pada Rankovića Jugoslavija je bila 
u potpunosti centralistička i unitaristič­
ka država. Od '67. do 71. taj centrali­
zam pomalo jenjava, međutim tada do­
lazi do sastanka u Karađorđevu i čitavo 
ondašnje rukovodstvo Hrvatske biva 
likvidirano. 74. dolazi do promjena ko­
je su rezultirale i danas važećim Usta­
vom. Kardelj je bio glavni nosilac us-

i političkih. Nerijetko se »vjera« utje­
ravala silom. Netko je to već nazvao 
inkvizicijom...

BAICA: Pazite, ne postoji političko 
zakonodavstvo, već postoji više ili ma­
nje politički usmjereno zakonodavstvo. 
Svaki pravni sustav štiti ustavni pore­
dak i cilj mu je zaštititi ga do kraja. Ne 
postoji dakle političko zakonodavstvo, 
ali postoje zakoni koji su napravljeni 
tako da štite državu kakva je zamišlje­
na Ustavom, kako su je zamislili oni 
koji su donijeli Ustav. Jedan od dijelo­
va Ustava iz 74., zapravo cijeli niz čla­
nova i točaka upravo su doveli partiju 
u ustavno stanje, što se tiče sile, sve 
države, kako totalitarne tako i demok­
ratske svoju funkciju jednim dijelom 
vrše silom. Pitanje je kako tu silu pro­
voditi i u kojoj mjeri. Ranije, kada bi 
protiv nekog bila dignuta optužnica za 
političkokrivično djelo teško da se mo­
gao izvući bez drakonskih kazni, jer je 
sve unaprijed bilo uređeno da optuženi 
bude zaista i osuđen. I danas u de­
mokratskom svijetu postoje djela koja 
se mogu smatrati političkim u cilju za­
štite poretka samo što se u takvim ze- 
maljama traži daleko više dokaza, 
a i sama djela su rijetka. Kod nas je ne­
kad takvih djela bilo vrlo mnogo.

ŠL: I u takvim se prilikama sud, za 
kojega je bilo očekivati da bude ne­
zavisan, po prirodi stvari morao služi­
ti političkim ocjenama autoriteta?

BAICA: Kod krivičnih djela, sa poli­
tičkim obilježjem sudovi su bili malo 
nezavisni. Ako su i bili pojedini suci ni­
su bile institucije.

Pravna država ne 
može funkcionirati

ŠL: Ali je zato, rekli ste, odvjetniš­
tvo bilo nezavisno.

BAICA: Uloga odvjetništva bila je 
vrlo značajna. Oduvijek se smatralo da 
sloboda odvjetništva utječe na slobo­
du neke države, jer zaštita prava poje­
dinca i uvažavanje takve zaštite odre-

tičkih uvjerenja zacrtanih linijom parti­
je. Prema tome pravni sistem je djelo­
vao, pravna država je djelovala, ali vrlo 
često na štetu pojedinca i njegovih 
osobnih prava. Međutim, u današnjim 
okolnostima, gdje se naglašava potre­
ba djelovanja pravne države, sasvim je 
izvjesno da ona objektivno ne može 
funkcionirati: zbog raznih oblika krivič­
nih djela kao što su ubijanja, pljačke, 
paljevine, razbojstva i druga teška kri­
vična djela koja svi zakoni svijeta kaž­
njavaju. mi to u ovom času ne možemo 
u potpunosti sprovesti jer se počinioci 
takvih djela nalaze s druge strane bari­
kada s puškama u ruci. Drugim riječi­
ma provođenje pravne države u ovom 
je trenutku dobrim dijelom onemogu­
ćeno, jer veliki broj krivičnih djela osta­
je nekažnjen. Ima jedna latinska poslo­
vica koja kaže: dok topovi pucaju, mu­
ze miruju, a ja bih dodao da i pravda 
miruje.

Na terenu dva 
pravna sistema
ŠL: Koliko je i da li je po vama 

sporna nadležnost vojnog suda? Da li 
je možda proširena na čitav niz krivič­
nih djela, koja bi trebala biti u nadlež­
nosti redovnog suda?

BAICA: Osnovni je problem što 
smo mi uz republičko zakonodavstvo 
imali i savezno. Djelovanje vojske bazi­
ra se na saveznom zakonodavstvu. Oni 
smatraju da su savezna institucija i da 
savezne zakone poštuju. S druge stra­
ne republike. Hrvatska i Slovenija idu 
u pravcu osamostaljenja, davanja prio­
riteta svojim ustavima i svojim zakono­
davstvima. Tako se na terenu dogodilo 
da imamo dva paralelna pravna susta­
va. Vojska kaže da nema ništa s Usta­
vom Hrvatske jer nisu hrvatska vojska, 
niti ima išta s Ustavom Slovenije jer ni­
su slovenska vojska. Smatraju se voj­
skom Jugoslavije i drže zakona koje je 
donijela Skupština Jugoslavije, a koji 
su još na snazi. Mi u Hrvatskoj poštu­

jemo hrvatski Ustav i hrvatske zakone, 
oni poštuju savezne donesene još za 
vrijeme komunističkog režima. Primje­
ra radi mi smo u Hrvatskoj ukinuli 
smrtnu kaznu, a savezni Krivični zakon 
kojim se služi vojska, još uvijek predvi­
đa smrtnu kaznu za niz krivičnih djela. 
Oni primjenjuju svpje zakone, mi pri­
mjenjujemo svoje, tu je suština proble­
ma. Mi smo njihove zakone stavili van 
snage, ali armija to ne poštuje i ne pri­
hvaća.

ŠL: U zemljama poput Norveške, 
Danske ili Švedske vojni sudovi u do­
ba mira uopće ne postoje tako da 
i vojnicima i civilima, za takozvana 
vojna krivična djela sudi redovni sud. 
Kod nas vojni sud može biti nadležan 
i kad civil izvrši neko krivično djelo.

BAICA: U saveznom zakonodav­
stvu postoje djela koja padaju pod 
nadležnost vojnih sudova. I ne samo 
to. postojao je jedan apsurd, naime 
dugo vremena nije se dopuštalo da za 
veći broj krivičnih djela branitelji budu 
— odvjetnici, već vojna lica, nametnuti 
od vojnih sudova, oficiri pravne službe, 
problematičnih kvaliteta i problematič­
nih želja. Nakon suđenja četvorici 
u Ljubljani, dolazi do pokretanja spora 
pred Ustavnim sudom Jugoslavije, na­
kon čega je omogućeno da branitelji 
mogu biti i odvjetnici. U razvijenim de­
mokratskim zemljama vojni sudovi dje­
luju ali samo u slučaju rata. Kod nas 
postoji anomalija. Naime, vojni sudovi 
i to ne samo za vojne osobe već i za 
civile djeluju i u normalnim okolnosti­
ma. To je apsurd.

ŠL: Hoće li se i kako okončati ova 
hladna neizvjesnost?

BAICA: To je teško reći. Vidimo da 
Predsjedništvo Jugoslavije ne funkcio­
nira. a ono je po Ustavu glavni koman­
dant armije. Da li će se vojska distanci­
rati od terorizma, da li će poštovati od­
luke Predsjedništva i sugestije Evrop­
ske zajednice? Ako ne bude poštovala 
bit će velikih problema. Nisam opti­
mist, teško će to ići. Ruku na srce voj­
ska se između ostalog bori i za odre­
đene privilegije koje je svih ovih godina 
uživala, a koje ni najbogatije zemlje ni­
su mogle osiguravati svojim vojskama. 
Skeptičan sam i ne vjerujem da će ar­
mija poslušati, što se ono kaže glas 
razuma, da će se zaista staviti u službu 
pravne države ili saveza tih država. 
Ukoliko je njihova volja da ustraju 
u dosadašnjim nastupima — neće tu 
pomoći ni Evropska zajednica, ni bilo 
tko drugi. Ne znam što će tu biti. Svaš­
ta. Međutim, a to dobro znamo iz povi­
jesti poslije svakog rata vodili su se 
pregovori o miru. Zbog toga smatram 
da bi daleko pametnije bilo ove prego­
vore voditi prije rata i riješiti naše od­
nose na jedan miran i tolerantan način. 
Tako sam uz sav donekle iskazani pe­
simizam ipak uvjeren u pobjedu razu­
ma. bilo da taj izlaz sami pronađemo, 
bilo da nam netko u tome pomogne.

Razgovarala: 
Ltnda MIUŠA
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Nakon što je Radnički savjet Tvornice 
lakih metala »Boris Kidrič«. 25. lipnja 
ove godine, donio odluku o restruk­

turiranju Tvornice u novi organizacijski ob­
lik, te 12. srpnja potvrdio i odluku o formi­
ranju društava holding sustava, TLM će, 
nakon upisa u sudski registar, od 1. kolo­
voza ove godine, raditi kao holding sustav 
s deset društava ograničene odgovornos­
ti. Tim povodom, bilježimo naglaske gene­
ralnog direktora tog poduzeća, Zdravka 
Petkovića, s ovotjedne Konferencije za no­
vinare.

—Dosadašnje jedinstveno poduzeće Tvornica 
lakih metala »Boris Kidrič- Šibenik, odlukom Rad­
ničkog savjeta, reorganizirano je u holding sustav 
sa deset društava s ograničenom odgovornošću 
i holding poduzeće s potpunom odgovornošću. 
U tom smislu promijenjen je i naziv dosadašnjeg 
poduzeća Tvornica lakih metala -Boris Kidrič« 
u TLM Šibenik. Ova promjena sačinjena je na os­
novi Zakona o poduzećima i moram da kažem da 
zakonska regulativa, koja se odnosi na holding 
sustav vrlo je skromna, kao i praksa našeg gos­
podarstva. tako da nema mnogo iskustva oko to­
ga To je bio jedan od osnovnih razloga zbog če­
ga je bilo dosta pitanja i dosta zabune oko toga. 
Neke stvari je regulirao Zakon, neke stvari će se 
naknadno regulirati, tako da oni koji su htjeli pre­
više odgovora što će to biti sutra objektivno nisu 
ih mogli dobiti. Inače, kao što je poznato cjelo­
kupno hrvatsko gospodarstvo je u izuzetno teš­
kom položaju, pa prema tome i TLM. i apsurdne 
su neke velike ambicije da bi se reorganizacijom 
postojećeg poduzeća u holding sustav svi pro­
blemi riješili, kaže Petković.

Holdingom do efikasnljeg 
vlasništva

— Kad bi to bilo tako, nastavlja Petković, on­
da bi se svi reorganizirali u holding i sve svoje 
probleme, svu svoju prošlost time razriješili. Stva­
ri su. međutim, dosta složenije i samim reorgani­
zacijama se ne mogu rješavati svi problemi, ali se 
mogu stvoriti neke pretpostavke za drukčiji rad 
i drukčije ponašanje — racionalniju i bržu prila­
godbu tržnim uvjetima poslovanja. Mi smo još 
u siječnju ove godine naznačili da reorganizaci­
jom sadašnjeg jedinstvenog društvenog poduze­
ća u holding sustav moramo prijeći tri faze: prva 
je ova koju smo sačinili, donošenjem odluka o re­
organizaciji holding sustava, donošenjem odluke 
o formiranju komisija koje bi trebale i koje su iz­
vršile procjenu vrijednosti imovine, te druge ko­
misije koja treba da sačini unutrašnju organizaci­
ju i da rasporedi sve radnike današnjeg jedinstve­
nog društvenog poduzeća u društvo s ograniče­
nom odgovornošću i holding poduzeće. Prva 
komsija je završila rad. pa je Radnički savjet na 
svojoj sjednici od 12. srpnja ove godine donio od­
luku o formiranju društava i o vrijednosti imovine 
kojom će ta društva upravljati u narednom raz­
doblju. Suština holdinga je u tome da je holding 
u prvoj fazi društveno poduzeće, kojim upravlja 
Radnički savjet i koji, automatski, postaje vlasnik 
svih društava s ograničenom odgovornošću Iz 
toga se razrješavaju i mnoge ne jasnoće. Jedna 
od osnovnih nejasnoća je bila u tome — koliko je 
logično da holding poduzeća, koja će zapošljavati 
jedan mali broj radnika (stotinjak po našoj pro­
sudbi) u odnosu na ostalih pet tisuća radnika koji 
će biti zaposleni u društvima s ograničenom od­
govornošću. upravlja ostalim društvima, ili kako 
se često u posljednje vrijeme spominjalo ostalim 
radnicima? Jer. Radnički savjet holding-poduze­
ća može biti imenovan samo od radnika zaposle­
nih u okviru holding-poduzeća, a ne i od radnika

PROBLEMI SE 
NEĆE RIJEŠITI 
PREKO NOĆI

koji će biti raspoređeni u društvu s ograničenom 
odgovornoću. To je zakonska odredba, međutim, 
nije samo to suština — suština je u tome što mi 
moramo shvatiti da više nema upravljanja radom 
nego upravljanje kapitalom. Prema tome, vlasnik 
upravlja a zasad je vlasnik holding, ali moramo 
naglasiti da i to treba uvjetno shvatiti, jer će taj 
radnički savjet holdinga i ta prva faza po našem 
programu biti aktualna do kraja 1991. godine, jer 
mi odmah sada moramo pristupiti izradi progra­
ma pretvorbe holding-poduzeća u društvenom 
vlasništvu nevlasmčkog karaktera i uz to neefi­
kasnog u neki drugi, bolji i efikasniji oblik vlasniš­
tva. Taj program pretvorbe treba da sadrži realnu 
procjenu vrijednosti imovine poduzeća, koja ne 
može biti knjigovodstvena vrijednost poduzeća, 
kako je to procijenjeno od strane prve komisije. 
jer tu procjenu može napraviti samo verificirana 
institucija ili tvrtka čiju procjenu verificira Agenci­

ja za restrukturiranje i razvoj Republike Hrvatske. 
Taj program treba sadržavati sve ostale elemen­
te. naznačene u Zakonu, medu ostalim, i socijalni 
program.

Za sada — bez prodaje
— Prema tome, u ovoj fazi, naglašava Petko­

vić, nije moguće prodavati poduzeće ili dijelove 
holding poduzeća, odnosno društva, a također 
nije moguće vršiti niti dokapitalizaciju niti emisiju 
i prodaju dionica. To je moguće tek nakon ove 
druge faze izrade programa pretvorbi koje mora 
prihvatiti Agencija za restrukturiranje i razvoj, jer 
ako to ona ne prihvati onda prodaja poduzeća ni 
nakon toga nije moguća. Bilo je još nekih nejas­
noća — da li dionice s popustom mogu kupovati 
radnici od svojih društava ili od holding poduze­
ća. kako će biti konstituirani organi upravljanja 

poduzećima i holding poduzeća i tako đafje 
ram da kažem da će se ta pitanja u tehndogp» 
da naknadno razriješiti statutima društava i q& 
hm odlukama, što sve nije bilo moguće regui® 
dosadašnjim odlukama koje je donio sad& 
Radnički savjet TLM-a -Boris Kidrič-. U Mr 
slučaju, postojeći Radnički savjet će djeM^g 
najmanje 60 dana nakon čega će biti izabqrioi 
Radnički savjet holding poduzeća, koji bi. 
der, prema našoj procjeni, trebao vrlo kratkog 
lovah. točnije do konačne pretvorbe i nakon toj 
će holding poduzeće dobiti svoju Skupih 
a u ovoj fazi društva s ograničenom odgovorni 
ću dobit će svoje skupštine, koja će Imano« 
Radnički savjet. Skupštine se mogu imenom« 
zaposlenih radnika u društvima, od zapoM; 
radnika iz drugih društava, od zaposlenih 
ding poduzeća, od građana šibenske op&i 
Hrvatske, pa čak i stranaca ... Svi detalji ekolog 
bit će poznati tek po izradi Statuta poduzta 
Skupštine biraju upravne odbore, a upravni odtc- 
ri direktora. U ovoj fazi bilo je nužno, radi rep 
traci je društava izvršiti i imenovanje vršitelja!: 
nosti direktora pojedinih društava s ogrante 
odgovornošću. Sve radnje teku po planu, pv 
stoji sudska registracija, a ako ne bude nepiMB 
nih poteškoća holding sustav počet će djPov 
od prvi kolovoza ove godine, istakao je Peti«

Samostalnost, ali i odgovomal
Očekujem bitne kvalitativne promjene u * 

ravljanju i racionalnom poslovanju već u p* 
mjesecima djelovanja društava jer su ta drut. 
apsolutno samostalni privredni subjekti koji.pu­
ma vlasniku, imaju jedan osnovni zadatak-i 
mu ostvaruju profit! Kako će se organiziraj lio 
će raditi, kakve programe racionalizacije će po­
voditi na svim područjima uključujući i radnu sna­
gu — to je isključivo stvar društva, i njegove veS- 
ke slobode i samostalnosti. Prema tome, društva 
su dobila veliku samostalnost, ali naravno.preuzi­
maju i veliku odgovornost, jer ona društva koja 
u nekom doglednom vremenu ne naprave pro­
gram iz kojeg proizlazi dugoročno pozitivno po­
slovanje i perspektiva na tržištu, očito da će se 
vrlo brzo naći u teškoj situaciji. U ovoj fazi hol­
ding je prenio veliki dio imovine poduzeća đruš 
tvima. a sva potraživanja nastala do prvi kolovoza 
i sve obveze koje je jedinstveno poduzeće 111 
••Boris Kidrič- stvorilo do 1. kolovoza, a mor* 
spomenuti da su obveze tri puta veće od potr^ 
vanja. preuzima na sebe holding poduzeće. Rje 
šavat će ih sada i u nekom budućem vremenu« 
svojim vjerovnicima -- Splitskom bankom, M 
ranskom i Zagrebačkom bankom i Hrvatska 
elektroprivredom To. međutim, neće biti moga 
bez valjanog sanaojskog programa.

Obveznicama Republike do 
sanacije

— Do konačne reorganizacije, nastavljate 
ković. u ovoj fazi najviše se očekuje od RepubS 
Hrvatske, koja bi preuzela dinarske kreditne« 
veze TLM-a. Do sada je prijavljeno oko 435 mh 
na dinara, a u slučaju da Republika priznate« 
veze i izda obveznice, država bi se pojavila te 
jamac za povrat tih sredstava vjerovnicima, i01 
bi tim udjelom postala suvlasnik holding pod® 
ča. tako da se jedan od vlasnika holding pođi 
ča praktički već nazire. Međutim, s obzirom 
realnu vrijednost imovine poduzeća to um 
države od 435 milijuna dinara neće biti veliko. IH 
đutim. da bi država preuzela te obveze i adi 
obveznice ona traži od poduzeća program pr? 
tvorbe. To samo potvrđuje koliko su Mi neopran 
dani zahtjevi da se zastane s aktivnostima veza­
nim za formiranje holdinga, budući da bi tako iz 
igre ispao jedan od bitnih sanafora poduzeća, na, I 
glasio je. među ostalim, generalni direktor TUh-a 
Zdravko Petković. 0 *

MODERNIZACIJA I GRADNJA CESTA NA 
PODRUČJU NACIONALNOG PARKA

-KRKA-

DRNIŠ 
UZVRAĆA 

UDARAC
Prosvjedno pismo što ga je u vezi s grad­

njom i modernizacijom pojedinih cesta na pod­
ručju Nacionalnog parka »Krka«, Uprava tog 
Nacionalnog parka nedavno uputila Ministar­
stvu za graditeljstvo, prostorno planiranje i za­
štitu okoliša Republike Hrvatske, nije prošlo ne- 
prlmijećeno u Skupštini općine Drniš, posebno 
zbog loga šio se u pismu naglašava da je pro­
svjed potaknut upravo Odlukom Izvršnog vijeća 
SO Drniš da podrži gradnju ceste Ključ — Brnji­

ca. Uprava Nacionalnog parka »Krka«, podsjeti­
mo. upozorava nadležno Ministarstvo da se mo­
dernizacija te ceste kao i ceste Đevrske — Ro- 
ški Slap te poljskog puta od zaseoka Žurići pre­
ma Skradinskom buku i puta Luke — Pisak 
— Remetići. na desnoj strani Visovačkog jeze­
ra. kosi s odredbama Prostornog plana NP 
»Krka«, da za modernizaciju tih prometnica nisu 
utvrđeni uvjeti građenja, te da bi takvo -brzop­
leto rješavanje prometa u Nacionalnom parku 
»Krka« moglo zauvijek uništiti njegove prirodne 
ljepote. A što kažu u Skupštini općine Drniš?

Smiljan Reljić. predsjednik Izvršnog vijeća 
SO Drniš, čovjek koji se. kada je o Upravi Naci­
onalnog parka -Krka- riječ, ne libi kritika i ukazi­
vanja na njihove greške i ovog je puta, komenti­
rajući sadržaj pisma upućenog .Ministarstvu za 
graditeljstvo i zaštitu okoliša, spreman kazati: 
»Ja se slažem da je prostor Nacionalnog prka 
'Krka' ugrožen i da mu prijeti propast, međutim, 
mislim da su om koji su to pismo potpisali upra­
vo ti koji su taj Park doveli u takvu situaciju i da 
su najveći krivci za stanje u kojem se Krka 
i prostor oko nje nalaze.« Nadam se da će i ovo 
pismo i komentari u vezi s njim potaknuti odgo­
vorne i u Ministarstvu i u Skupštinama općina, 
da gospodi u Upravi NP »Krka« konačno kažu 
da za njih tu mjesta više nema!

Smiljan Reljić smatra da nema razloga da 
se, glede modernizacije ceste Ključ-Brnjica, Iz­
vršno vijeće DrnŠa optužuje za neuvažavanje 
odredbi Prostornog plana Nacionalnog parka 
i zaštite njegove prirode. Naše Izvršno vijeće, 
kaže Reljić, dalo je načelni pristanak uređenju 
te prometnice I podržalo je inicijativu miljevač- 
klh mjesnih zajednica zbog toga, što bi se tom 
cestom miljevačko područje vezalo sa Šibeni­
kom a put, koji je sada išao preko Drniša, skra­
tio bi se za dvadesetak kilometara. Međutim, mi 

smo naglasili, da se projekti u vezi s gradnjom | 
te ceste moraju isključivo uskladiti s zahtjevima g 
i potrebama Nacionalnog parka -Krka-. Osim g 
toga, prije gradnje ceste, pristanak mora (fah g 
i Ministarstvo za zaštitu okoliša i ništa se mimo g 
njega ne može raditi, što znači da je ono što । 
u pismu tvrđi Uprava Nacionalnog parka -Krka«. । 
bespredmetno Mene je posebno naljutilo to I 
što je upravo naša odluka bila ta koja je inicirah J 
pismo nadležnom Ministarstvu Istodobno. £ 
rava NP »Krka« i njen direktor. Vinko Mato^ 
nisu našli za shodno da se očituju ni prema pfa* a 
niranoj tvornici vode, ni prema drugim cestov- J 
nim pravcima koji su uništili Krku, ni prema <u- mct 
šenju sedrenih barijera, ni prema tomu da 
Krka gotovo do Skradinskog buka zagađeni11 
i da ne može nositi epitet nacionalnog parka. ■ 
Reljić također naglašava da ne misli da će ces- ■ 
togradnja. odnosno modernizacija spomenutih ■ 
prometnica, među ostalima i Đevrske — Roški ■ 
slap, uništiti Nacionalni park »Krka« već će to. ■ 
po njemu, učiniti nebriga i nerad ljudi koji rade 1 
u Nacionalnom parku, a -koji imaju potporu a 
i u šibenskoj vladi, koji, kao i oni prije njih, gle- 11 
daju samo interese svoje općine« 3

Budući da se reakcija Izvršnog vijeća Drniš 31 
na pismo Uprave Nacionalnog parka -Krta- 3 
i ovaj put svela na ukazivanje na greške u dosa- a 
dašnjem radu te Upravu. Smiljan Reljić na kraju 3 
zaključuje »Mi smo. dobivanjem izbora u općini JI 
Drniš, započeli borbu oko Uprave Nacionalnog J 
parka Krka' i oko valorizacije svih onih vrijed- JI 
nosti koje taj Park za općinu Drniš mora imati JI 
i ići ćemo do kraja. Smatramo da su svi argu- JI 
menti na našoj strani, a to su potvrdili i svi re- II 
publički vrhovnici, koji su posjetili područje Na- II 
cionalnog parka -Krka- i koji su vidjeli što je od ■ 
njega ostalo i što je gospodarenje Uprave Nao- ■ 
onalnog parka Krka’ donijelo Krki PA J
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PISMO IZ RUMUNJSKE

divani naški i kako sam kaže i sanja na 
hrvatski. Konačno bili smo na pravom 
putu, škola se zove -Ferenc Rakoczi« 
Jasno ostavili smo za potrebe školske 
biblioteke dio knjiga. Domaćini su nas 
ushićeno dočekali. Iz TV-emisije -Pa­
norama« saznaju o situaciji u Jugi, i ne­
sreću mi ćemo u povratku doći u Osi­
jek 24. VI. i ja snimiti transporter, a već 
sutradan u Osijeku će početi neredi 
i teror. I mi nosimo puške i pištolje .. ali 
one na vodu! Nažalost, žurimo. Na gra­
nici Mađarske i Rumunjske čeka se po 
30 sati. -Čudo«, mi prolazimo poslije 
sat i pol i pritom sve one koji su se pri­
bojavali na carinsko-činovničke gnja­
važe demantiramo. I bez velikih papira 
i pečata bilo je dobre volje i zrnca

Djelatnost koju su »Slapovi do­
brote« iz Skradina započeli 
u Dubrovniku, nastavljena je na 
otoku Pagu i cijeloj općini Šibe­

nik tijekom minulog premaljeća.
Događanja koja su prethodila samo 

su usporila, ali ne i dovela u pitanje 
prosvjetno-kulturnu akciju čiji je cilj bio 
odnijeti Hrvatima u rumunjskom Bana­
tu tone knjiga, slikovnica, ploča, kaze­
ta i pospješiti osnivanje domovinskih 
Škola i Čvršće ih povezati s maticom. 
I gotovo zaboravih, ponijeli smo im oko 
200 žarulja .. Rečeno-učinjeno. Veliki 
napori Dubrovčana. Pažana, građana 
Skradina, biskupijskog »Karitasa« Ši­
benik i prehrambene organizacije 
»Krka«, koja je ustupila KOMBI, taj dra­
gocjeni materijal od nekoliko tona 
u kojem je bilo 4.5 tisuće knjiga i sli­
kovnica. kazeta, gramofonskih ploča, 
plakata i raznovrsnog promidžbenog 
domoljubnog materijala bijaše spre­
man za utovar. Knjige i žarulje — to 
nam je najpotrebnije, a ono drugo se­
zonsko zaposlenje u Hrvatskoj — po­
radi poznatih događanja ostavili smo 
za bolja vremena.

Bio je određen i dan — u Lupak 
smo planirali stići 23. VI. jer je tog povi­
jesnog dana trebao I prvi put doći bis­
kup iz Hrvatske na prvo zaređenje jed­
nog Hrvata svećenika iz Lupaka. Da bi 
sve to uspjelo poduprle su gotovo sve 
političke stranke. Karitas, Crveni križ, 
Autotransport Šibenik, škola Skradin, 
ali i pojedinci, don Slavko. gospođa 
Anđelka Grgac. prof. Ivo Oštarić. Vi­
šnja Cukrov. Mira Žura. Iz sigurnosnih 
razloga krenusmo nas dvojica preko 
Senja. Vratnika. Bunja, Jezerana, Jo-

BAJU I KARASEVO
sipdola, Zagreba-ćakovca. Vozač Živ- 
ko Petrović iz Bilica, Iskusna tvrda ko- 
renika, rado se uputio u misiju. Put 
dug. Ćakulamo. Saznadoh kako ga je 
ime i prezime puno puta spasilo većih 
nevolja. A on Hrvat!! ... Žalosnih li vre­
mena ...

Usput pridružiše nam se dva novi­
nara »Večernjaka« Z. Božičević i M. Ju- 
rasić u Zagrebu i te večeri prespavas­
mo u Nagy Kaniszi. Tijekom vascjelog 
puta kroz Mađarsku na kombiju se vi­
jorila hrvatska trobojnica. ta dosta je 
bilo mađarskih u Hrvatskoj — ljudima 
se svidjela pa čak i carinicima na grani­
ci!!! Zadržali smo se u Baji. grad oko 
40 tisuća ljudi a od toga trećina poto­
maka Bunjevaca.

Misa je tek sutra u 7 za Bunjevce. 
Vrludali smo po Baji tražeći bar jednog 
Hrvata ... Privukao nas je naziv »Opća 
škola« i opet intuicija ili sv. Nikola za­
štitnik putnika ili puki slučaj odveo nas 
je u praznu školu u kojoj je radnik po­
pravljao školski namještaj. Nastava je 
završena. A on Mađar, rado nas je od­
veo ravnateljici Janosny Marić. Ona 
i njen muž Ivan Marić. nažalost, ne 
znaju materinji, ali saznasmo da školu 
pohađa 250 Hrvata, a njihov zet Jozo 
Blažev iz Santova na svu sreću dobro

mudrosti, granica je bila iza nas. Ko­
načno Romanija. U Lupak smo došli 
kasno, oko 1 sat iza ponoći. Sutradan 
23. VI povijesni je dan za Lupak. Mla- 
domisnik Nikola Lauš je zaređen za

svećenika uz hrvatsku i rumunjsku za­
stavu i to u okružju 10 nacija i nas iz 
domovine. Tu su još župnik iz Marije 
Bistrice Lovro Cindori. kapucin pater 
Ante iz Osijeka, zatim Lazar Krmpotić, 
Stjepan Krpan, ljudi iz Radio-Zagreba. 
brojni gosti i uzvanici, domaći župnici 
i k tome još i biskup hrvatski monsig- 
nor Đuro Kokša.

Tog dana smo dijelili knjige i čini 
nam se da je to bilo najzanimljivije, jer 
je upravo nevjerojatna njihova želja za 
knjigama. Čak daleko veća nego za ža­
ruljama. a moramo znati da ni njih ov­
dje nema. Kako kažu učitelji Radan 
i Vatav knjige iz domovine su ovdje 
kao zlato. Ljudi se ovdje još uvijek sje­
ćaju nastavnika iz Hrvatske koji su ra­
dili i predavali prije više od pola stolje­
ća.

Živko i ja zabezeknuto slušamo 
svoju domaćicu Mariju Lackić kako go­
vori da su tek nedavno preko jugosla­
venskih švercera saznali da narod kao 
vi živi u Karlovcu, u Zagrebu.

Interesantno svaka se druga žena 
zove Marija. Hrvati iz Keče (Stjepan. 
Franjo. Tomo. Ivica) pričaju o svom 
progonstvu od 700 km u Baragan za 

vrijeme diktature. Želja im je. kažu, do­
čekati slobodu i samostalnu Hrvatsku. 
Još jedna zanimljivost. ZDRAVO kod 
njih znači JAKO pa kad su bolesni oni 
su ZDRAVO BOLESNI.

U Klokotiću su mi ciganska djeca 
ukrala i dokumente, čak i putovnicu, ali 
je uz veliko angažiranje učenika na­
posljetku sve vraćeno, a sa Ciganima 
izbjegnut sukob. Anton Mujić iz Baje 
zabrinut je zbog potiskivanja hrvatske 
riječi, ali unatoč godinama čovjek je 
izuzetne energije i kako kaže postojan 
na braniku »lipog divanjenja«.

Teško nam je namiriti sve želje ali 
primjećujemo da su hrvatski grb i za­
stava ipak najtraženiji. više od 600 go­
dina traje ta glad. Sila prilika ipak nas 
tjera da se toliko toliko brinemo o svo­
joj braći. Cijelo vrijeme mislimo kako je 
naša misija putokaz i most koji će po­
taknuti i druge da krenu našim primje­
rom. pa ovih dvije i pol tisuće kilometa­
ra. ili 26 sati neprekidne vožnje u po­
vratku. uz tenkove u Osijeku, ne pred­
stavljaju muku kad se zna da su podi- 
jeljenje dragocjenosti poput blaga oni­
ma koji su ih dobili. I u ovim sudbonos­
nim trenucima kad domovina krvari, 
problem razasutih dijelova je kulturna 
obveza svih nas. Sve je to naša zajed­
nička borba za slobode, države i naci­
onalna jedinstva, a ukoliko se još k to­
me mogu ostvariti i mirnim putem ra­
dost svih nas bit će nemjerljiva.

Prof. Ivica SUMIC

FOLKLOR 1991.

Raspored prostora istočnjojadranske kuće: prilagodljiv smještenost! 
u tkivu naselja, ulaz u prizemno spremište zatječe se i izvan uobičajenog 
volta pod skalama za stambeni dio zdanja. Kuća prikazana ovom askono- 
metrijom nalazi se u Kotoru.

»Kuća« je riječ kojom se za označava­
nje svojeg obitavališta medu Slavenima 
koriste samo srodni narodi Balkana. Uz is­
taknute pojmove kojima se razvrstava nje­
na unutrašnjost (prag, ognjište, postelja), 
to je i riječ koja sinonimno predstavlja i si­
gurnost ljudske zajednice. Stoga se. van 
četvrti, ulica i uličnih brojeva ovodobnih 
gradova, ljudi u svojim obiteljima pobroja- 
vaju i predstavljaju »kućama« ili »dimovi­
ma« njihovih ognjišta. U proširenim obite­
ljima oženjene braće i roditelja, kakve su 
se i na ovom području zadržale do iza 
svjetskog rata, kao ključni znak odjeljiva­
nja neke od osnovnih, užih obitelji prepoz- 
navalo se paljenje zasebne vatre. U dvoja­
kosti svojeg značenja, graditeljskog i obi­
teljskog, zasnivanja vlastite kuće u tradicij­
skoj kulturi predstavljalo je kamen međaš 
u životu među ljudima poštovanog poje­
dinca. Ovaj duh odražava i provansalski 
propis iz XII. stoljeća, po kojem je zavisni 
kmet postajao slobodan čim bi izgradio 
vlastitu kuću. Bajkolika hitrost pri ostvare­
nju ovog pothvata podrazumijevala je i po­
sebne beneficije, tako da je španjolski se­
ljak iz kasnijih razdoblja, uspijevši da svoju 
kuću izgradi za jednu noć. prije izlaska 
sunca označivši kraj radova dimom s og­
njišta. raspolagao jamstvom da mu se ku- 
ća neće za suvremene i ovdašnje 

graditelje neopskrbljene mišljenjima, izva­
cima i dozvolama, nadasve zanimljiva pro­
pozicija, tim prije ako se zna i za domaću 
tradicijsku prijemčivost motiva o kući iz- 
gradivoj za jednu noć. Simbolička znače­
nja kuće u našim su svakodnevnim per­
cepcijama spergnuta s vizurama zdanja: 
vlastite kuće, kuće koje po gradskim ulica­
ma i selima ovog kraja poimamo kao pre­
poznatljive. osobene, poistovjećujuće 
s osobnim i obiteljskim povijestima, ili uvri­
ježenom predodžbom podneblja. Ako živi­
te u betonskim višekatnicama, govorite li 
da se vraćate »kući«, i kada tu pomislite na 

kuću, predočavate li sebi svoj stan, ili ku­
ću u kojoj se obrenete krajem tjedna ili za 
godišnjeg odmora? U vlastitome gradu, 
postura kuće, koju danas predmnijevamo 
za karakterističnu, ujedno ne predstavlja 
i povijesno najkarakterističniju. »Staro ši- 
beničko naselje možemo dakle predstaviti 
kao jedno zbijeno selo, u kojemu su se 
bez reda nizale kućare i kolibe od pruća 
i pletera (...), pa pravokutne kolibe sa sti­
jenama od pruća i šiblja glinom premaza­
nih i jednodijelne ili dvodijelne prizemne 
drvenjare sa strehom ili sjenicom pred 
kućnim vratima. (...) Pored tih niskih kuća- 
ra u obliku brvnare, moramo da zamišlja­
mo i više i prostranije drvenjare, građene 
od balvana, koji su se vertikalno polagali 
u zemlju sežući uvis u starija vremena pre­
ko 10 šibeničkih lakata (6 metara), koje su 
u toj mjeri mogle da imaju i jedan sprat.

Ove je retke, nakon sadržajnog ičitavanja 
arhivskih zapisa o starijem ustrojstvu Ši­
benika. prije trideset i šest godina ispisala 
Jelka Perić. lako se od početka XV. stolje­
ća u gradu propisuju obaveze građana 
oko podizanja kamenih zdanja, očevici za- 
tječu drvenjare još i tokom burnog XVII. 
stoljeća, a kuće natkirvene šimblom i še- 
varom u Varoši su se opažale sve do po­
četka prošlog stoljeća. Prizemni raster 
jednodjelne ili dvodjelne polunomadske iz« 
be. koji su sobom donosili naseljenici 
— stočari iz zaleđa, u gradskome se pro­
storu ukrštao i zamjenjivao konceptom 
kuće snažno nametnutim i od načina živ­
ljenja otmjenog građanstva, kako iz drugih 
dalmatinskih gradova, tako posredno i iz 
gradova stranih zemalja. Za renesanse to 
je višekatnica sa reprezentativnim zadnjim 
katom u namjeni plesne sale, možda i sa 
pridodanim balkonom za promatranje. 
U baroku se vrh kuće ustaljava kao odio 
za vatru i pripravu hrane. Ishodišta ovog 
veritkalnog rastera ostaju zamrznuti do 
danas: hladno i od sunca sakriveno pri­

zemlje kao spremište, potkrovlje kao og- 
njišnji dio, i međukatje u preostalim na­
mjenama obitavanja. Element gospodar­
skih etaža je i pilo, kameni umivaonik, dok 
rijetke kuće čuvaj i prvotni, prizemni 
smještaj i izvedbu zahoda, u formi kamene 
sjedalice. U vangradskom okolišu, zahod 
je izdvojen i prlližen vrtu. Nekada duža 
streha se krati do mjere kamenog žlijeba, 
a uz prozora (prvotno bez staklenih stijen- 
ki. otvorene ili zastrte tkaninom) ustaljava- 
ju se kameni ispusti, mensole. s namjena­
ma oslonca za zimničku policu, ili utora za 
oglavljivanje prečki s jednostavnim zaslo­
nima za zaštitu od prekomjerna svjetla.

Na uobličenja kuća pojedinih gradskih 
četvrti utjecale su i djelatnosti njihovih obi- 
tavaiaca, dolačkih ribara ili varoških zem- 
Ijodjelaca. Ovako oformljeni rasteri suoča­
vaju se sa burnim industrijskim razdob­
ljem, kada se iz prizemnih štala prorjeđuje 
tegleća marva, a uvode se novi životni nor­
mativi osvijetljenosti i čistoće. Pod ovim 
burnim morem povijesnih mijena načina 
življenja daju se nazrijeti obrisi prethodnih 
stanja i cjelovitosti, poput kućnih prostori­
ja što i pored preinaka odavaju prijašnji 
raspored i namjene, a i nesakrivene hridi 
nespojivosti prijašnjih gradnji s potonjim 
i današnjim rabljenjlma. Prolazniku će. vje­
rojatno. vidljivijim među razmimoilaženjima 
ove vrste biti nesretna sudbina odlagališta 
smeća u starijem dijelu grada. A promatra­
ču kulture življenja bližim će postati zapa­
žanje o baštini, slično onom prošlosubot- 
njem o sudbini kape šlbenkinje: nema ob­
lika autohtnoga i karakterističnog za sva, 
pa niti za prctežniji dio događajnice kultur­
nih razdoblja. Uočavaju se tek smjenjujući 
vidovi, podložni preinakama i prožimanji­
ma. Ako već želimo odrediti jednu trajnu 
odrednicu važnu po mijene ovih kulturnih 
oblika, onda će to prije biti prilagođavaju- 
ća ljudska djelatnost, praćena shodnim 
povijesnim koristoljubljima i modama.

Jadran KALE



Rat je oko nas i sve nam je 
bliži. Iz minobacača pu­
calo se na Lišane. selo na

rubu šibenske i benkovačke 
općine. Mir tu više ne stanuje, 
zamijenjen je -relativnim mi­
rom-, pale su i prve žrtve. Iz­
gleda da samo nepopravljivi 
optimisti mogu sada, kada je 
postio bjelodano da je jezik di­
jaloga u cijelosti zamijenilo 
štektanje automata — nadati 
se da i Dalmacija neće doživjeti 
pokušaj krvave reprize istočne 
Slavonije. Hrvati su spremni za

KRV: IMA JE 
I ■ NEMA

Ulaznt vrata u jedno sklonište u Sarajevskoj ulici...

i čiste, uređene prostorije. Da li

Još uvijek dobar izbor hrane / ostale robe u Robnoj kući na Vidicima. Prazne police vrlo brzo popunila je tjestenina iz Italije. 
U skladištu samoposluge, ukoliko recimo, nova roba prestane dolaziti, zaliha ulja, brašna, šećera i tjestenine ima za oko 
mjesec dana.

borbu, sigurno jedinstveniji ne­
go ikada, i očekuju. U silnoj po- 
niženosti domovine — od čet­
nika i vojske čije su nekadašnje 
»titovke« postale šajkačama 
a čizme užičkim opancima 
— ovih dana, koji bismo vrlo 
vjerojatno mogli zapamtiti kao 
pnjeratne. obavljaju se pripre­
me za mogući krvavi sukob na 
tlu Hrvatske.

Iz mnogih skloništa u gradu 
izneseno je višegodišnje sme­
će, hrane je dovoljno, medicin­
ske ustanove su »štand by« ...

KRV ZA HRVATSKU
lako krvi već mjesecima ima 

u izobilju — od poginulih, naža­
lost — još uvijek je nema do­
voljno u bočicama šibenske 
službe za transfuziju i iz ruku 
dobrovoljnih davatelja. U uto­
rak. kada je vođen razgovor 
s Danom šalinovićem. referen­
tom za dobrovoljno davalaštvo 
krvi u Općinskoj organizaciji 
Crvenog križa u Šibeniku, ape­
lu koji je bio upućen prije dese­
tak dana, sabijenom u »Šibeni­
ku i domovini treba krvi« 
— odazvalo se između dvadset 
i trideset dobrovoljnih davate­
lja. Mnogo puta se čulo i napi­
salo Što je u miru već postalo 
frazom: Šibenčani nerado daju 
krv. Svaki mirnodopski lamen- 
to, pa i nekakva sociološka stu­
dija o tome u zviždanju mina 
i smrti oko nas padaju u vodu 
— za to nikako nema vremena.

Dane Šalinović zdvojan je 
nad vlastitim poslom — u bez­
broju pitanja koje samome sebi 
postavlja potkrepljujući ih po­
dacima o sedamdesetom mjes­
tu Šibenika u Hrvatskoj r o »do­
brovoljačkim« bočicam i (2.5 
godišnje na stotinu stanovnika) 
— naiunAĆatliiviie ostaie kon-

dana, koje bismo vrlo vjerojatno mogli zapamtiti 
kao prijeratne, Izgleda da je sve spremno za sukob ve­
ćih razmjera: i Iz najmanjih skloništa očišćeno Je više­
godišnje smeće, hrane ima dovoljno, medicinske usta­
nove su -štand by-, oružje je očišćeno I spremno.., la­
ko krvi već danima ima u lokvama, od poginulih, naža­
lost — nema je još uvijek u šibenskoj Službi transfuzije. 
Misle H mnogi da ih mogući rat neće dotaknuti i da će 
sve promatrat! sa svojih prozora?

nim prijetnjama? Da li je domo­
ljublje tek razvijena zastava 
i retorika, ili je to i poklonjena 
bočica krvi u vremenima kada 
ta ista krv i nama samima može 
biti spas? No. da sve skupa 
opet ne dođe na razinu ispraz­
na fraziranja. možda bi i za ne­
kakvo poboljšanje stanja u do­
brovoljnom davalaštu više tre­
balo angažirati i same šibenske 
medicinare: donedavno je nai­
me, čitav Medicinski centar 
imao samo dva dobrovoljna da­
vatelja — jednog liječnika i me­
dicinskog brata. Inače, nitko od 
njih neće vam propustiti reći da 
je davanje krvi u medicinski 
propisanim intervalima i količi­
nama zdravo, a nikako opasno. 
Domoljubi, krv se tražit

OD STAROG PAPIRA 
I KRPA — DO RATNIH 

UVJETA
Crveni križ u Šibeniku inače 

se može pohvaliti da je prilike 
rata dočekao organizacijski do­
bro. i bez osobitih neprilika. 
Tajnica Općinske organizacije 
Zorica Gašperov kaže da su 
dežurstva neprekidna, a mnogi 
aktivisti uključeni. Ono što se 
sada najteže podnosi, jest teh­
nička neopremljenost: nedos- 
taip tAlAfax na se služe kako 

poklon Šibenčanina Zdravka 
lljadice koji u Klagenfurtu vodi 
vlastitu kompaniju. Iz Slovenije 
javio im se i Mladen Rak i već 
surađuje u traženju nestalih 
osoba za rata u Sloveniji. U su­
radnji sa Centrom za socijalni 
rad u općini zbrinjavaju se i iz­
bjeglice s područja Knina. »Op­
ćenito, svakodnevno nam se 
obraća dosta ljudi — surađuje­
mo i sa Crvenim križom Jugos­
lavije. posla je mnogo. Naža­
lost. Crveni križ više se ne bavi 
samo sakupljanjem stare odje­
će i papira« — kaže Zorica 
Gašperov.

HRANE IMA
Stari papir i razno smeće, 

brzim su radom izneseni i iz ši­
benskih skloništa. Nije bilo ta­
ko davno da smo o njima raz­
mišljali kao o suvišnim i nepot­
rebnim prostorijama, ali nas 
u to svakodnevno uvjeravaju 
oni što su nas neprekidno učili 
»da treba živjeti kao da će vječ­
no trajati mir. ali i biti spreman 
kao da će sutradan puknuti 
rat.« Po svemu sudeći, priprav­
ni su na sve: i tovarima bombi 
iz avijacije treba štititi Jugosla­
viju. zemlju koje više nema.

U samoposluzi na Vidicima, 
ne bez razloga jednoj od naj- 
hnlie ooskrblienih u oradu, hra- 

razni dobavljači. Na primjer, 
već petnaest dana »Šibenka« 
nema papira za umatanje deli­
katesnih proizvoda, a roba sla­
bije stiže i iz Slovenije. Sve to 
prati osjetan pad prometa, za 
što je, uvjeren je Grandeš, kriv 
pad standarda, a nipošto u po­
sljednje vrijeme sužen izbor 
namirnica. S obzirom na ne­
dostatak novca, teško je zalihe 
i napraviti — uostalom što bi to 
bilo, ako ne oveća soba pretvo­
rena u skladište konzervi i os­
tale »strateške hrane«. Danas 
to može malo tko. a tko zna tko 

će ostati praznim?

primjer dobre »prođe« raznih 
salata od morskih plodova i po­
hanog mesa koji se pripravljaju 
u »Zlatnoj ribici« na Brodarici, 
a prodaju na Vidicima, u robnoj 
kući. Dok je nastajao ovaj tek­
st. u redakciju je stigla obavi­
jest iz šibenske Službe transfu­
zije: krvi ima dovoljno, raspore­
đena je po danima. A Dane Ša­
linović iz Crvenog križa samo je 
dan prije uputio jednak apel. 
Ljudi su dakle, došli dati krv iz­
ravno. Neusklađenost Službe 
transfuzije i Crvenog križa, 
nadamo se. samo ie iedna
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GOLI 
i GENERAL

Razilaženje između dvojice glavnih šefova 
JNA Kadijevića i Adžića nije bilo po liniji bitnih po­
litičkih odrednica, već glede metoda: Kadijević je 
bio protiv klasične vojne intervencije — »tenkov­
ske demokracije«. Zato je Adžić sklon receptu 
upotrebe svih raspoloživih sredstava, postajao 
sve nervozniji kako se bližio kraj mandata njego­
vog port-parola Borisava Jovića, pa je odlučio 
-specijalnim operacijama« preko -svog« KOS-a, 
opomenuti Kadijevića. Iznenadna Kadijevićeva 
-bolest« imala je čudne simptome: nesnosni 
svrab. prekomjerno znojenje, osip po cijelom tije­
lu, alergija na tkaninu ... Muke bi bile podnošljive 
samo kad bi ministar obrane stajao, potpuno gol! 
A general bez uniforme, dakako, nije u funkciji. 
Sve je ovo dakako, neprovjereno, premda ima iz­
vora koji kažu da je Kadijević posumnjao i ostao 
na kućnoj njezi, u krugu najbližih, koji su pribavili, 
navodno, i dijagnoze objektivnih liječnika, koji su 
ipak, posumnjali u pokušaj trovanja sredstvima iz 
vojnog laboratorija za kemijsko-biološko ratova­
nje. General je nakon toga postao malo oprezniji, 
a moguće je da su do njega došla neka -objaš­
njenja« od strane lojalnih KOS-ovaca. Ipak, ideo­
loški. Kadijević i Adžić i dalje su ostali bliski.

dr. Emil Bauk, u »Nedjeljnoj Dalmaciji«

ALBANCU 
AMERIKANCI
Uvjeren sam da albanski narod i njegovi poli­

tički predstavnici nisu nikada niti to čine danas, 
radili na državnom ujedinjenju Kosova i Albanije 

। Nisu željeli preuzeti odgovornost za raspadanje 
jedne države. Sve što su htjeli jest jednak položaj 
unutar Jugoslavije kakav imaju i drugi narodi. Pa­
rola -Kosovo Republika« parola je za rješenje 

। problema u Jugoslaviji, a ne Albaniji. I današnji 
kosovski političari kažu da će im odgovarati polo- 

I žaj Kosova kao republike unutar konfederativne 
Jugoslavije ili saveza suverenih država, ovisno 

I o tomu kako se svi demokratski dogovore. Težnja 
za republikom je samo težnja za bijegom ispod 
velikosrpskog centralističkog kišobrana. Granice 
prema Albaniji su odavna utvrđene i međunarod­
no priznate. Druga je stvar s kulturnim, ekonom­
skim i drugim sličnim oblicima integracije s Alba­
nijom. To je potpuno u skladu s europskim pro­
cesima. Ne bi Albanci razrušili Jugoslaviju niti 
sljedećih tisuću godina. Optuživanje Albanaca za 
skrivene namjere samo je kulisa u borbi protiv 
demokracije na ovim prostorima. Imperijalna poli­
tika u demokratskim odnosima mora propasti, 
a upravo želja za održavanjem imperijalizma pro­
izvodi ove probleme i nasilje. (...) Raspad Jugos­
lavije je uistinu novi povijesni i politički trenutak 

/ i otvara se mogućnost ujedinjenja s Albanijom, 
'i što je težnja naroda koji je već dugo vremena 
/ razdvojen. Gomilanjem vojnih trupa s albanske 
। strane granice treba tumačiti kao želju Albanije 

da taj mogući rat ne dočeka nespremna. Simpati- 
I je albanskog naroda prema Sjedinjenim Američ- 
l kim Državama trebalo bi iskoristiti za otvaranje 
’ vojne baze NATO pakta u Albaniji jer sam uvjeren 

da bi takav čin bio u funkciji sprečavanja balkan- 
( skog rata. Američki političari su bili šokirani sim- 
I pat i jama na koje su naišli kod Albanaca. Jedan 

■ građanin je kleknuo i poljubio zemlju ispred gos- 
I podina Bakera. Za američke političke prilike neza- 
| mislivo.

Dr. Aglm Mala, u »VUS-u«

SPRDAČINA 
I OD SUDA

Ustavni sud Jugoslavije, kao i neka druga sa­
vezna tijela, ne žele priznati činjenicu da je ustav- 
no-pravni poredak Jugoslavije srušen. Počeo se 
rušiti u onom trenutku kada je Srbija samovoljno 
oduzela pokrajinama status konstitutivnih eleme­
nata Federacije. To je bio protuustavan i nelegiti­
man čin. S druge strane, prošlogodišnjim višes­
tranačkim izborima faktički je delegiran, ali legi­
timno, cijeli dio Ustava koji se odnosi na političko 
uređenje Jugoslavije. A u tom Ustavu, na temelju 
koga želi suditi Ustavni sud Jugoslavije, još stoji 
da je Savez komunista rukovodeća politička 
i idejna snaga, da radnička klasa ima svu vlast, da 
je osnova političkog uređenja socijalističko sa­
moupravljanje. da se politički procesi odvijaju 
u sklopu SSRNJ. itd. (...) Nelegalna je i Savezna 
skupština. Članovima Saveznog vijeća istekao je 
mandat, dvaput je produžen na neustavan način 
(mogućnost produženja postoji samo za vrijeme 
izvanrednog stanja, a ono nikada nije proglaše­
no). Vijeće republika i pokrajina-radi na temelju 

.suglasnosti političkih baza delegacija republika |

i pokrajina, no kako je Srbija raspustila Skupštinu 
Kosova. I tu je u pitanju očita neustavnost. Suk­
ladno tome, ne može biti legitimno ni Savezno iz­
vršno vijeće kao izvršni organ Skupštine SFRJ 
Slično je i s Predsjedništvom SFRJ. u kojem je 
Srbija, pošto je ukinula autonomnost pokrajina, 
zadržala predstavnike Kosova i Vojvodine kao 
svoje glasove. Očito, više ne postoji ustavno- 
-pravni poredak Jugoslavije i to što si Ustavni sud 
svojata pravo da arbitrira nema nikakve ustavno- 
-pravne utemeljenosti. Kada bi donosio pravedne 
odluke, mogao bi steći legitimitet, no pristranoš- 
ću u odlučivanju, njegove su odluke ništavne 
(...) Većina saveznih tijela može funkcionirati, ali 
ne na temelju Ustava SFRJ. nego na temelju de­
mokratske suglasnosti republika. To znači da tre­
ba uspostaviti paritetna tijela koja će odlučivati na 
temelju konsenzusa, svjesna da Jugoslavije kao 
ustavno-pravnog subjekta više nema. Sukladno 
brijunskoj deklaraciji, Hrvatska će inzistirati na 
takvoj strategiji rada saveznih organa u kojoj se 
neće ići na regeneriranje Federacije i donošenje 
novih zakona, nego na diobenu bilancu i. ako je 
to više uopće moguće, na dogovor o konfederal- 
noj vezi između jugoslavenskih suverenih republi­
ka.

Dr. Milan Ramljak, potpredsjednik vlade Republi­
ke Hrvatske, u »Večernjem listu«

TKO SU
BARBARI?

Širina i dubina hrvatsko-srpskog sukoba is­
crpljuje se ovog trenutka u podržavanju Srba 
u Hrvatskoj da ne priznaju hrvatsku državu i da 
s njom ne održavaju političku komunikaciju, kao 
i u težnji da se nanese takva ekonomska šteta 
koja bi slomila kičmu hrvatske moći te je prisilila 
na političke ustupke, lako se ratni propagandni 
štabovi trude uvjeriti javnost da su na obje strane 
poduzete velike ratne pripreme, da su mobilizira­
ni deseci tisuća ljudi, da je dekonzervirano oružje 
te da se prelazi na ratnu proizvodnju ili da stranke 
na vlasti već moraju djelovati u ratnim uvjetima, 
čini se da ipak postoji ravnoteža snaga koja ne 
dopušta izbijanje stvarnog rata.

Bez obzira na to što je u uvjetima ravnoteže 
nemoći za nekoga ovo Što se događa u Hrvatskoj 
rat niskog intenziteta, kada bi došlo do proširenja 
i produbljivanja sukoba, ubrzo bi se pokazalo da 
je riječ o konfliktu vrlo visokog intenziteta za obje 
strane, koji one ekonomski sigurno ne bi mogle 
podnijeti. Republika Hrvatska neće htjeti propus­
titi povijesnu šansu ostvarivanja svoje suverenos­
ti i samostalnosti, jednako tako kao što srpski 
politički vrh nastoji podrediti sebi i svojim imperi­
jalnim ciljevima JNA. videći u njoj moćno, mogli 
bismo reći i jedino, sredstvo realizacije ciljeva 
svoje politike. Pođemo II od toga da su obje stra­
ne odlučne Ići do kraja u postizanju postavljenih 
ciljeva te da obje strane utvrđuju svoje ciljeve 
u političkoj, ideološkoj ili povijesnoj sferi, onda je 
presudno za pitanje rata i mira to što ni jedna su­

kobljena strana nema ekonomske snage za posti­
zanje postavljenih ciljeva. (...) Ratom bismo svi 
bili prepušteni tihom umiranju i zajedničkom ne­
stajanju. a povratak političkom rješavanju konfli­
kata i uređenju odnosa vodi oba naroda u časnu 
zajednicu odraslih, punoljetnih i civiliziranih eu­
ropskih nacija. Tako bi se i Hrvati i Srbi oslobodili 
sve crnjih snova, a sa sebe bi sprali ljagu barbara 
koji nikako nego oružjem ne znaju razriješiti spor­
na pitanja.

mr. Ante BARIŠIĆ, u »Danasu«

DEŽELA NEĆE 
POMAGATI 

LIJEPOJ NAŠOJ
Posle svega ovog što se desilo, posle mrtvih 

i ranjenih i dosta ozbiljne štete koja je napravlje­
na u Sloveniji, bez obzira na to koliko je druga 
strana pretrpela štete, sad je s Jugoslavijom, što 
se tiče Slovenije, gotovo. Nema više nijedne poli­
tike u Sloveniji koja bi htela ili mogla da je ponov­
no uvuče u bilo koji oblik uređenja Jugoslavije 
Više ne dolazi u obzir ni savez suverenih država, 
Slovenci sada žele Sloveniju isključivo kao neza­
visnu samostalnu državu, koja će biti poznata od 
onog što će ostati od Jugoslavije, i naravno, osta­
lih zemalja. To je činjenica koju će ostali morati 
prihvatiti, a time će i ukloniti jedan deo ukupnih 
jugoslovenskih problema. Sa Slovenijom više nije 
moguć nikakav dogovor, Slovenija je otišla preda­
leko Mislim da je jedini razuman način da onaj 
deo što će od Jugoslavije ostati nekim ustavnim 
aktom prizna da se Slovenija otcepila. a onda se 
može dalje razmatrati što se može sačuvati od tih 
odnosa, prvenstveno ekonomskih, saobraćajnih 
(...) Mislim da je Hrvatska najveći problem za raz- 
rešavanje situacije o Jugoslaviji Slovenija 
o hrvatskim interesima neće brinuti više nego što 
je Hrvatska brinula o slovenačkim. Hrvatska prak­
tično nije uradila ništa da bi sprečila ovaj napad 
na Sloveniju Ja mogu shvatiti zašto to nisu uradi­
li, ali će i Hrvati morati shvatiti da ni Slovenci ništa 
neće uraditi za Hrvatsku, koja je u mnogo težem 
položaju.

Mile Šetinc. Liberalna demokratska stranka Slo­
venije. u »Nedjelji«.

A ŠTO JE S 
CRNOGORCIMA?

Crnogorci su preživjeli i ovaj popis. Potvrdili 
su to podaci o nacionalnoj strukturi iz aprilskog 
popisa stanovništva, zvanično saopšteni pret­
prošle nedjelje (zvanično i neočekivano’). Zapra­
vo. još u aprilu su saopšteni podaci o broju sta­
novnika u Crnoj Gori, o stambenom i stočnom 
fondu a tada je najavljeno da će se podaci o naci­
onalnoj strukturi saopštiti krajem ili početkom na­
redne godine. Takvo opredeljenje naišlo je na oš­
tru kritiku i doprinijelo je daljoj politizaoiji protek­
log popisa, a počele su se javljati i sumnje da se 
sve to čini zarad političkih interesa, vezanih za 
rasplet jugoslovenske krize. Upravo oko toga su 
počela i završavala se sva nagađanja i sumnjiče­
nja. pa i optužbe da izjašnjavanje građana nije bi- I 
lo slobodno, te da se zna kako bi se crnogorsko I 

stanovništvo opredijelilo na nekom budućem slo­
bodnom popisu

Od 615.267 stanovnika Crne Gore, saopštio je 
Republički zavod za statistiku. 380.484 ili 61.84 
odsto građana izjasnilo se da pripada crnogor­
skoj naciji To je značajno smanjenje • u procen­
tualnom i u apsolutnom smislu u odnosu na popis 
iz 1981. godine (400 488 Crnogoraca ih 68.55 od­
sto). Za razliku od Crnogoraca, broj Srba u Crnoj 
Gori je utrostrućen. tako da ih sada ima 57 176 ili 
9,29 odsto. Porastao je i broj Muslimana (89 932 
— 14.62 odsto) Albanaca (40.880 — 6.64 odsto). 
dok se bilježi pad broja Hrvata (sa 6 904 prije de­
set godina na sadašnjih 6 249 — tako čine 1.2 
odsto stanovništva). Jugoslovena je također ma­
nje za oko 5000 (sada 25 844 — 4.2 odsto) Isto 
tako Makedonaca i Slovenaca (ima ih 0.14 odnos­
no 0,07 odsto). U rubrici -ostalih- — -živi- 13,425 
građana ili 2.18 odsto

Konačnim skorom popisa najnezadovoljnije 
su pojedine stranke, udruženja, te pokreti u Crnoj 
Gori koji uz svoja imena nose odrednicu -srpski-, 
a pogotovu om koji su posljednjih godina uporno 
propagirali učenje o raspolućivanju srpskog naro­
da -izmišljanjem crnogorske nacije-

Velizar Brajović u -Vremenu-

SVAKIH
7 DANA

PETAK
ima li boljeg pokazatelja od kao nikad 
slabog posjeta gradskom kupalištu Jadrija 
od činjenice da se albanski slastičar Neim 
Romadani sunča sredinom srpnja’? Prošlih 
ljeta on se pojavljivao na plaži bijel kao 
avet tek u rujnu, e dotle su se od posla 
umorila i njegova djeca.

SUBOTA
»Nemam nikakva povjerenja u Privrednu 
komoru i njezine programe«, kazao je bez 
pardona PERICA ELEZ iz -Slobodne 
plovidbe« na nedavnom sastanku 
u Općinskoj skupštini.
Ako nije imao pardona prema komori, onda 
je mogao barem prema prisutnoj Mirjani 
Knežević — Grubišlć. Ako i komora nije 
efikasna, bar je Mirjana — fina!

NEDJELJA
Na Jadriji je u modi dalekozor. Svi 
osmatraju vojne brodove, koji nerijetko 
uplovljavaju I Isplovljavaju sa Ziarina. Volio 
bih da je panika među vikendašima posve 
bezrazložna.

PONEDJELJAK
Ako sae na Šubićevcu nastavi s trendom 
započetih odlazaka, onda će tehnički 
direktor prof. Marko Karadole morati 
ponovno registrirati trenere: Ni kiču 
Cukrova. Zvonu Vidačka. Ranka Laktča 
i Branka Bakmaza. Kako drugačije sastaviti 
prvu momčad!?

UTORAK
Svi me uvjeravaju kako smo mi. Hrvati 
naoružani do zubi, a u našem društvu 
nitko, ama baš nitko nema ni džepni 
nožići? Kome da, onda, vjerujem!?

SRIJEDA
Rat je tiho zakucao na vrata šibenske 
općine. Na rivu, gdje navečer mladost šeta, 
sletio je helikopter s naoružanim 
MUP-ovcima, kraj Poljane vidjeh zaplakana 
lica djece I staraca iz Ušana.
Vrijeme Je zaista da dobro proučimo 
raspored skloništa!

ČETVRTAK
»Odmetnici minirali dalekovode«, -Smrt iz 
vedra neba«, »Plebiscit za mir«, »Ubijeni 
svećenik I policajac«, »Kritična četiri 
dana«...
Poslije tih naslova Iz »Slobodne« ponovno 
sam u staroj dvojbi: opiti se ili poći 
navigavati! VELIKI SITNIČAR



- ।
^>bem ka i Hrvatske

I SLOVENIJU...«
Tako govori Raimond Fers, trgovac / Industrijalac ii Njemačke, koj! jo 
proteklog tjedna ljetovao (!) I radio u Tribunju. I dodajedače se zalo­
žiti za priznavanje Hrvatsko u Evropi i dotok kredita — uvjeren u vrlo 
brzo stabliziranje prilika

Ako nđi zbog čega drugog. njemački trgovac 
i mđusti »aiac Ramond Fers iz Rosenhetfna 
mogao Mi meckjski r amrrJ pv i -upotreW|en. 
samo stoga što je proteklog tjedna ljetovao 

i Tribunju. Ah. ruje to još rešta u vrijeme -rata špe- 
xotiv tenkovskih Djevi zatekao se u Stovenip i kako 
sam govon -bježao preko livada i potoka - Umjesto 
li kao i ono mato turističke Evrope pobjegne na s»- 
jumo. u vlastito đvonšte te pusti, plavi Jadran ostavi 
jromatraoma. nakon Slovence otišao je u Zagreb, 
c prijatelju. mače šoenčanmu Jos^u Kovaču, i na- 
x>kon. u njegovu kuću u Tnbunj U tih desetak dana 
Krto totalno prezirud svu opasnost putovanja, pa 
samoga boravka ovdje, -zaljubio se u Tnbunj-, us- 

>o razgovarat s opensken četocena obećavši da 
će se zatožrti za njemačka ulaganja u našu oponu 
[ulagat će i samt). a kako je rekao, protekle srijede 
čekali su ga i razgovon u Zagrebu - s predsjedni­
kom Tuđmanom i mmstrom unutamph postova One- 
snom Cvitanom. čudnovatost situacije dopunjava 
i Fersov besprijekorni hrvatski jezik, pa i slovenski, 
ako treba (supruga je Slovenka) uz -visoku dozu- 
optimizma Fers sjedi na predemoj teras* Kovačeve 

kuće, i stalno gledajući u tnbunjski otočić do kojega 
nije teško doplivati s betonskog mola, priča — Do­
šao sam ovdje, opasno je. i to stoji Zapravo, u vašoj 
sam zemlji iz protesta Prema pucanju, rušenju i te­
roru Zebo sam dokazati da se s nnrotvomošću i do­
bom namjerama može i u ovakvim prilikama nešto 
postići Mnogo mi je u tome pomogao vaš sugrađa­
nin Josip Kovač S njen dobro surađu jem - upozna­
li smo se u Zagrebu, gdje ŽM i radi kao uspješan 
trgovac — a njegova briga i zalaganje za Hrvatsku 
ohrabrili su i mene —

• I što »te učini li za ovo vrijeme boravka 
u Tribunju?

— Ja s Jugoslavijom radan već sedamnaest go- 
đma Vlasnik sam više trgovačkih i proizvodnih firmi 
u Njemačkoj, a u Šibeniku sam prvi put. kao 
i u ovom dijelu Hrvatske Ne pitajte me zašto nisam 
prije dolazio, ni sam ne znam Jugoslavija za mene 
više ne postoji - postoje samo Slovenija i Hrvatska, 
koje su samostalne Ovdje, u Šibeniku, u ovih nekoli­
ko dana imao sam mz razgovora u Izvršnom vijeću 
općine Šibenik Zasad ću reći da su ti razgovon bili 
uspješni Osobno ću se pobrinuti da ovdje dođu ev­

ropski krediti za nerazvijene, a uložit ću i vlastiti no­
vac U što — zasada još ne bih govorio.

• Dosta ste optimistični glede razrješavanja 
ove naše južnobalkanske krize?

- Čujte, iskreno sam uvjeren da će se ovdje 
prilike stabilizirati vrlo brzo Evropa je dovoljno jaka 
da neće, a i ne može trpjeti pokolje I razaranja Ne 
vjerujem u povratak starog sistema ovdje — ukrat­
ko. zbog toga nisam nimalo zabrinut Prilike će se si­
gurno vrlo brzo stabilizirati i treba naći pametne lju­
de i programe i ići dalje, u razvoj i ulaganja I svi moji 
kolege biznismeni, kao i cijela Evropa, osuđuju do­
gađaje u Jugoslaviji, a ulažu i dosta snage i utjecaja 
za smirivanje prilika

• Kako gledale na brojna poduzeća u Hrvat­
skoj koja su u vlasništvu države?

— E sada država, kroz prodaju i privatizaciju fir­
mi. treba privredi dati slobodu Ja sam vašem pred­
sjedniku Izvršnog vijeća gosp Jurasu rekao da niti 
jedna pomoć, pa tako i evropska, ne dolazi sama 
- poduzećima treba dati slobodu, treba imati dobre 
planove i Evropi reći Što se zahtijeva. Slobodna pod­
uzeća sama će naći puteve ulaganjima Nadam se da 
se otvaraju dobri, demokratski putovi i treba nastoja­
ti da se na tome radi Sloboda u privredi donosi volju 
za poslom, volju za angažmanom i motiviranost za­
poslenih Vratit će se. zacijelo, i mnogo vaših ljudi 
koji su uspjeli vani i koji bi htjeli ovdje ulagati

Niti jedna evropska zemlja nema namjere bilo 
koga osvajati Vremena prije drugog svjetskog rata 
i 1941 godino, više ne postoje Slovenija i Hrvatska 
bit će države koje će za kratko vnjeme ući u Evropu 
I ja ću se. vlastitim snagama za to zalagati u Njemač­
koj Dakle. Evropu treba pozvati i privući s dobrim 
i pametnim programima razvoja

B PERIŠA 
(Snimio: V. POLIČ)

DRNIŠKA PANORAMA

Cijenjene kute trgovačke
Žito odjednom požuti. Nikako ga •uhvatiti- 

kako polako žuti Započela je žetva. Iz­
vršno vijeće je opet odredilo cijene kom- 
bajnerima prema vrsti usluge. Tradicional­

no se cijene ne poštuju, one su samo nekakva 
orijentacija, a kako se sve plaća to znaju seljaci 
i kombajn Zapravo najljepš. su dani novog 
kruha, mirisa slame i nove pšenice.

Pređimo odmah na pucanje, pucnjavu I puca- 
tarja. Prema Radio-DmiŠu proteklih dana se pu­
calo u više navrata. Zabilježili su d«i je u petak (5. 
VII 1991 godine) na području Brljana dva puta 
pucano na policijsku patrolu Teško razlikujemo 
pucanje -ozbiljna- i -neozbiljna-. Netko puca za 
sv. Ivana, drugi puca za sv Petra, treći puca za 
rođendan.. Uglavnom navikavamo se I na puca­
nje. Na svu sreću sve je još pucanje, uglavnom 
sa zvučnim efektom pomiješano sa strahom I na­
gađanjima onih što čuju.

Spomenuti i datirani petak je doslovno crni 
petak za drniške građevinare Izvršno vijeće Je 
odlučilo da se pred privrednim sudom pokrene 
stečajni postupak za GP -Udarnik-, Gubitak po 
radniku za prošlu godinu je 38 milijuna dinara, 
a gubici sudjeluju šezdeset posto u trajnim sred­
stvima. Od listopada prošle godine tri stotine 
radnika nije primilo plaću, nisu podmirivani fon­
dovi, pa su radnici bez zdravstvenog I socijalnog 
osiguranja. Predviđa se obnavljanje proizvodnje 
sa stotinjak radnika.

Centar odgoja I usmjerenog obrazovanja 
pretvore se u srednju školu -Ivan Meštrovlć« 
• didaktičkim jedinicama opće gimnazije I Indus­
trijsko obrtničke škole sa strojarskim, elektro­
tehničkim, prehrambenim, trgovačkim I ugostitel­
jskim zanimanjima. Ravnatelj u osnivanju bit će 
Ante Tomić.

Kraj školske godine u sadašnjem Centru od­
goja I usmjerenog obrazovanja, donio nam je go­
tovo zanimljivosti za razonodu i razmišljanje. 
Učenici ne uče. pa Je od 841 učenika završilo 
svoga 211 III 40 posto. Popravni Ispit će polagati 
381 učenik, a 30 Je ponavljača. Upis osnovaca Je 
ilustrativan, postaje mjerilo stavova roditelja 
I djece. Ili se boljo moto shvatiti položaj u druš­

tvu pojedinih zanimanje. Upisalo se 206 osnova­
ca i za prodavača (trgovca) prijavilo se 65 učeni­
ka, mada treba samo 30, Rad Je kakav takav, pla­
će su uvijek bile male, prema nekim zanimanji­
ma, ali ne sretoh siromašnog trgovca. Malo tre­
ba učiti I znati, a novca će biti, razmišljaju djeca. 
Mada ima 60 mjesta u opću gimnaziju se upisalo 
47 ućenlka Komo je do učenja i znanja? Strojara 
se upisalo svoga peti Djocl Je već jasno kako su 
nam prolazili radnici. Upis Jo bio potpuno slobo­
dan pa se jedino prema bodovnoj listi formiralo 
ovo odjeljenje za trgovce.

Djeco jo manje u dječjem vrtiću I jasllcama 
u Drnišu. Oklaju I Slveriću. Prošle godine upisalo 
so 250 mališana, a ovo jedva 180. Besparica, ml- 
nlmalac, neisplata plaća, nezaposlenost rodite­
lja, onemogućuje djecu.

Tridesetak prijavljenih ućenlka za upis u Os­
novnu muzičku školu -Krste Odak- dokazalo jo 
svojo mogućnosti samo dvanaestorica na pri­
jemnom Ispitu. Opredjeljenja su za klasičnu gita­
ru l klavir, za duhačke instrumente se prijavilo 
svega dvojica te dvojica za harmoniku. Nitko (a 
prvi Nitko bijaše Odisej) nije se prijavio za violi­
nu.

Prije četiri mjeseca odlukom Skupštino opći­
ne uvedena le prinudna uprava u Domu zdravlja. 
Poštovanje je bilo sa oko tisuću I po tisuća dina­
ra suficita. Dokazi za prinudnu upravu porod 
ovog viška nisu baš čvrsto stajali, bilo je uvjere­
nje mnogobrojnih građana l članova kolektiva. 
Dom zdravlja tada je bio zdrav. Bolestan Je Dom 
zdravlja ovog trenutka, namoče so takav zaklju­
čak nakon raspravo koja se vodila u Izvršnom vi­
jeću SO Drniš. Prinudna uprava nije donijela niti 
učinilo ništa u bilo kojem poboljšanju života I ra­
da ovog kolektiva. Naprotiv, ustanova |o pred fi­
nancijskom katastrofom, Isplata osobnih doho­
daka kasni po dva mjeseca, nepodmirene su 
obaveze prema dobavljačima, pojavila se osku­
dica lijekova I ostalih medicinskih potrepštino... 
Jedino so redovito Isploćuju putni troškovi I topli 
obrok, o novoc so mogao Iskoristiti zo dokup 
staža pa so lako ublažiti tehnološki vlšok. Od 
petnaest vozilo lok su Irl u voznom stanju, po jo 
lo nojsllkovllljo stanje rodno disciplino. Općin­

ska vlodo je odlučila da se Još cjelovitije sagleda 
-zdravlje" Doma zdravlja le da se odgovarajuća 
rješenja potraže u odlukama Skupštine općine 
koje bi so donijele na sljedećim sjednicama. 
Uostalom Skupština općine je i donijela odluku 
o prinudnoj upravi.

Podružnica samostalnog sindikata rasprav­
ljala je posebno o situaciji u kolektivu te potpi­
sala peticiju I poslala Je Skupštini općino, Iz­
vršnom vijeću SO, Općinskom sekretarijatu za 
društvene djelantnosti, Ministarstvu zdravstva 
RH le Republičkom samostalnom sindikatu. 
Radnici su istakli neuspješnost prinudne uprave, 
besprimjernu skupoću prinudne uprave (astro­
nomske plaće za drniško pojmove), nepotplsiva- 
nje ugovora s Fondom zdravstva (zbog toga kas­
ne plaće) te iznos do 480 tisuća dinara koliko je 
Isplaćeno trojici radnika privremenog poslovod- 
nog organa I to bez dnevnica, putnih troškova 
i toplog obroka. Najhitnije se traži raspuštanje 
prinudno uprave, Izbor Radničkog savjeta, Izbor 
vršioca družnostl ravnatelja I odmah raspisivanje 
natječaja za ravnatelja. Peticiju je potpisalo 90 
od 117 radnika, a što je odjeknulo kao senzacija 
I jedan član prinudne upravo. I bez zluradih ko­
mentara koji au -padali« prilikom uvođenja pri­
nudne uprave, to sada kada jo sve ispalo bes­
misleno, očito je da je miješanje sa strano tre­
nutno onesposobilo kolektiv I donijelo mu štetu 
u svim vidovima rada I djelovanja.

-Drništrans- Je započeo kakvo takvo oporav- 
IJanJo III pokušaj spašavanje. Radnički savjat je 
odlučio do se predloži pokretanja stečajnog po­
stupka, da bi se mogli razriješiti financijskih teš­
koća l tehnološkog viška radnika. Najveći dio ko­
lektiva već nekoliko mjosecl nije dobio plaću, 
mada su radili servisna slanica za tehnički pre­
gled vozila, kallćl, jedan autobus I autoclstarna 
te poneki kamion. Zajedničkom odlukom radnika 
svi će dolaziti na posao, raditi na svom radnom 
mjestu ukoliko Ima posla, to čokali razrješenje 
u toku stečaja. Veliki broj radnika je uvjeren da 
Imaju budućnost, jer su nedavno dobili značajno 
poslove na prijevozu boksita.

SLOBODAN GRUBAČ
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PLEJADA ISTAKNUTIH 
ŠIBENČANA

Faust Vrančić, jedna od najosebujnijih ličnosti iz 
plejade istaknutih Šibenčana, obogatio je znanost 
mnogim vrednotama, ali je od života imao malo. 
Čak i kad se konačno smirio — umro je 27. siječ­

nja 1617. godine u Veneciji i po oporučnoj želji pokopan 
na otoku Prviću. i dalje je bio -uznemirivan-, Jedne noći 
prije 127 godina netko je provalio u grobnicu misleći valj­
da da se u njoj blago nalazi, a u lijesu je bila samo kutija 
i u njoj rukopis -Povijest Dalmacije-, koju su Faustovi 
baštinici. štujući njegov zahtjev, s njim pohranili u raku.

Ostavljajući po strani oskvrnuće groba, poznato je 
da je Vrančić u posljednjim mjesecima života, shrvan 
teškom bolešću, postao dosta psihički neuravnotežen 
Jedna od posljedica toga (ne i jedina) bila je i želja da se 
povijesnica pohrani u grobu pokraj njega. No. valja reći, 
sudeći prema oporuci, da ni u tim trenucima nije zabora­
vio svoju rodnu grudu. U testamentu je decidirano na­
značio: -Hoću da ovi prihodi pripadnu republici šiben­
skoj, domovini mojoj.-

PtOVAUBI GROB ■ NESTALA 
POVIJEST DALMACIJE.
Jedne noć! prije 127 godina netko je provalio u posljednje po­
čivalište Fausta Vrančića, misleći, valjda, daje s njim pokopa­
no blago, i odnio kutiju s vrijednim rukopisima

Za razliku od drugih šibenskih (i ne samo šibenskih) 
velikana tog doba, za Fausta Vrančića se na temelju za­
pisa zna kako je izgledao. -Bio je srednjeg rasta, tiela 
posilnoga, mršavog i bieloga lica, a oči su mu bile žive, 
obrve crne i guste-. Vrančić je živio 66 godina, što za 
ono doba i nije bilo malo, a rodio se u uglednoj plemić­
koj obitelji od oca Mihovila i majke Katarine Dobrojević 
Medu svojim vršnjacima već se zarana isticao oštroum- 
nošću, ljubavlju prema knjizi i žudnjom za znanjem. 
Imućna obitelj i žeđ za obrazovanjem odveli us Fausta 
u Padovu. Po završetku školovanja put -u visoko druš­
tvo i uspjeh u životu- bio mu je zajamčen već i s tim što 
se našao pod patronatom svog moćnog i uglednog stri­
ca. slavnog diplomata pisca i crkvenog velikodostojnika 
Antuna Vrančića — primasa Mađarske i namjesnika kra­
lja Ferdinanda I. u toj zemlji. (Kardinalski šešir dobio je 
dva mjeseca po smrti.)

Pod zaštitom moćnog strica Faust se -ubacio- 
u diplomaciju i stanovito je vrijeme obavljao različite is­

taknute javne funkcije u habsburškoj monarhiji. Tu nje­
govu diplomatsku karijeru prekinula je prerana ženina 
smrt, pa se naš Šibenčanin za nekoliko godina -izgubio 
iz javnosti- da bi se 1600. godine zapopio i dospio do 
biskupske časti u Čanadu. Ugarska Po odlasku iz Ugar­
ske gotovo neprestano boravi u Veneciji (i nešto malo 
u Rimu), i tu razvija intenzivan znanstveni rad. koji će mu 
donijeti priznanje jednog od istaknutijih naučnika toga 
doba.

Svojim -Novim strojevima-, što su za njegova života 
doživjeli dva »zdanja, predstavio se svijetu kao osebujan 
stvaralac. Taj zbornik od 45 tabla različitih projekata 
i crteža i oko 100 stranica objašnjenja na latinskom, tali­
janskom, španjolskom, francuskom i njemačkom jeziku, 
domo je. među ostalim, projekt regulacije rijeke Tibera. 
mostove i trajekte (u željeznoj konstrukciji), pojaseve za 
spašavanje, gliboder i na kraju crtež (uz objašnjenje 
konstrukcije) -Leteći čovjek- Taj -Leteći čovjek- prva je 

u svijetu štampana konstrukcija padobrana
Prema navodima glasovitoga engleskog povjesniča­

ra Wilkinsa Faust Vrančić je u Veneciji sam demonstri­
rao skok s takvim padobranom s jedne -oko dvadeset 
metara visoke kule, i sretno i nepovrijeđen. spustio se 
njime na zemlju- U -Novim strojevima- Faust je — da 
i to spomenemo — predočio projekt -Mdae turris roton­
da- kojim se predviđalo koristiti - energiju mora Vran­
čić je u Veneciji 1595. godine štampao i svoj -Rječnik 
pet najplemenitijih jezika Evrope - latinskoga, talijan­
skoga. njemačkoga, dalmatinskoga i ugarskoga-. Tako 
je. eto. još potkraj 16. stoljeća hrvatski jezik dobio svoj 
prvi rječnik. Uostalom, na hrvatskom jeziku Vrančić je 
napisao । znanstveno djelo -Život mkofiko izabranih đi- 
vic- — štampano u. Veneciji 1606 godine. Stvaralački 
opus Fausta Vrančića — raznovrstan, svestran. kapita­
lan i vizionarski — iskazuje tog Sibenčantna i danas ak­
tualnim učenjakom i filozofom, povjesničarom i leksikog­
rafom. pa zbog svega toga zaslužuje da mu se nadgrob­
ni spomenik । natpis na njemu (gotovo sasv.m nečitljiv) 
zamijene dostojnom naznakom posljednjeg počivališta

O.R

(U sljedećem broju: JURJEVA SMRT NUE ZAMELA
TRAG)
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St SSVEIAC UJEDINJENE EUROPE
hm Interesantan svetac. Njegovo čašćenje značajno je za 

oslobođenje Španjolske, za duhovno povezivanje Eu­
rope, za život našega grada

l £ । akov je pripadao apostolskom zboru,
e.) I To znači da je bio jedan od dvanaesto- 
i « V riče što ih je sam Krist pozvao u svoju 
sm službu. U tom zboru, skupa s Petrom 
. i bratom Ivanom, bio je u -užoj trojci-. Zato 
$ ‘ je bio uz Krista u najznačajnijim momentima 
*. njegovog zemaljskoga života. Po naravi bio 
' je veoma nagao. Zato je Krist njega i njego- 
*s va brata Ivana prozvao -Sinovima groma-. 
ne 9 Ipak, vremenom u druženju s Kristom pola- 
ftil ko je otupio karakternu oštricu i usvojio 

Kristovu blagost. Umro je mučeničkom
smrću u Jeruzalemu g 44.

ine 5 O njemu je nastala legenda, prema kojoj 
wl je propovijedao u Španjolskoj. Ista legenda 

tvrdi da su nakon njegove smrti dva njegova 
, ‘ učenika uzela mrtvo tijelo i pokopala ga
’ u sjeverozapadnoj Španjolskoj u mjestu 

Compostela Prema legendi taj prenos kosti- 
ju pratila su brojna čudesa.

ti® Vremenom je grob bio zanemaren. Oko
i 12» g. 800. otkrio ga je biskup Teodomir. Tim do- 

gadajem počinje nova stranica u štovanju 
. apostola Jakova.

Misao o grobu sv. Jakova prešla je 
crkvene okvire. Španjolskoj je tada prijetila 
najezda Maura. Zato misao o grobu sv. Ja- 

OftJ kova i njegovoj zaštiti postaje poticajem za
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borbu protiv njih. U tom razdoblju ikonogra­
fija prikazuje Jakova kao bojovnika na konju 
kako predvodi kršćanske čete u borbu pro­
tiv Maura. Daje mu se i naslov koji je neobi­
čan u nazivima svetaca: -Satirač Maura-.

Doduše taj bi nadimak prilično dobro prista­
jao njegovoj žestokoj naravi, ali je nespojiv 
s apostolskim pozivom. Njegov lik i čašće- 
n/e postaju posebno značajni u X. stoljeću 
kad su Mauri bili zauzeli gotovo čitav Pirinej- 
ski poluotok, uključivši i samu Compostelu. 
Grad je bio uništen, crkva zapaljena. Ipak, 
misao o grobu sv. Jakova budila je želju za 
otporom. To je bila pokretačka snaga za os­
lobođenje Španjolske.

Uz grob su vezana i hodočašća. Ti sveti 
putevi upućuju nas na duboki bogomusmje- 
reni smisao kršćanskoga života. U početku 
hodočastilo se samo iz Španjolske. Ipak, us­
koro dolaze Božji putnici također iz drugih 
zemalja. Tako znamo da je 950. došao na
grob sv. Jakova biskup iz grada Le Puy 
(Francuska). Kronika je registrirala: -U ža- 
rkoj pobožnosti biskup Godescals, praćen 
velikim brojem svojih vjernika, zaputio se 
u Galiciju da izmoli milosrđe Božje i zagovor 
sv. Jakova-. Ta putovanja nisu bila bez 
opasnosti. Tako znamo da su g. 961. na 

0«5 svom hodočasničkom putu bili pogubljeni 
,Sif‘ jedan knez i jedan markez.

X. st. posebno je značajno. S jedne stra- 
ne to je doba velikih maurskih osvajanja, 
as druge razdoblje kad hodočašća na grob 

. sv. Jakova poprimaju međunarodne dimen-

U vrijeme borbi za oslobođenje Špa­
njolske od Maura sv. Jakov se prikazu­
je kao bojovnik koji predvodi kršćane 
u borbu.

zije. Shvatljivo je da se hodočasnici i sami 
uključuju u borbe s Maurima.

XII. st. je zlatno doba Compostele. Ne 
samo što su hodočašća bila brojna, nego se 
nastoje i duhovno osmisliti. Tada nastaju 
knjige čudesa, legendarni životopisi sv. Ja­
kova i posebni vodiči za hodočasnike

U XIII. stoljeću spominje se hodočašće 
iz Mađarske i dolazak austrijskog cara. U to 
doba živi Jacobus de Voragine, pisac zna­
menitog djela -Zlatna legenda-. Počinje 
ovim riječima: -Naslov ove knjige ne smije 
se mijenjali. Legenda ovdje ne znači neku li­
jepu priču, nego naprosto ono što se treba 
čitati. Pridjev -zlatna- ili -od zlata- ne govori 
o mašti, nego upućuje na važnost i vrijed­
nost sadržaja«. U toj presudno važnoj knjizi 
za kasniju hagiogratiju (živote svetaca) veo­
ma važno mjesto zauzima sv. Jakov. Govo­
reći o opravdanosti njegova štovanja, pisac 
navodi sljedeće razloge: 1. Krist ga je među 
prvima pozvao; 2. Kristu je bio posebno bli­
zak; 3. Među apostolima prvi je podnio mu­
čeničku smrt.

Šibenik je također obilježen štovanjem 
sv. Jakova. Kad je 1298. ustanovljena bisku­
pija trebalo je odrediti jednu crkvu da bude 
katedrala. Kao najljepša izabrana je tada 
crkva sv. Jakova (nalazila se na mjestu da­

našnje katedrale) Kako je rečeno, u XIII. st. 
spominje se hodočašće iz Mađarske s ko­
jom je Hrvatska bila u personalnoj uniji La­
ko se može zaključiti da su tada i naši ljudi 
polazili na grob sv. Jakova

Bratovština sv Jakova spominje se 
1406. Prema dokumentima znamo da je tada 
grupa Šibenčana hodoćastila u Compostelu 
Matrikula bratovštine iz g 1414. napominje 
da bratimi koji su bili na hodošašću imaju 
pravo na prsima nositi školjku. Ostali kao 
znak pripadnosti bratovštini mogu nositi 
prekrižene nožice To se i danas lijepo vidi 
na Vladanovu poliptihu. Bogorodica svojim 
plaštem zaknljuje bratime Jedni među njima 
nose na prsima školjke, a drugi samo noži­
ce.

Notarski spisi u Šibemku pružaju brojne 
dokaze o hodočašću. Bratim, prije nego što 
je krenuo na put. trebao je napisati oporuku. 
Tko zbog bolesti ne može hodočastiti. treba 
dati novaca onome kome je to zapreka

Kao i sve ostalo u ljudskoj povijesti i ho­
dočašća na grob sv. Jakova poznaju svoje 
uspone i padove. Kraj prošloga stoljeća 
i sredina ovoga mogu se smatrati kritičnim 
razdobljima, kad je broj hodočasnika bio za­
ista malen. To je dalo povoda arheološkim 

istraživanjima Prva su obavljena devedese­
tih godina XIX. st, a druga u vremenu od 
1956 do 1960 Oba su potvrdila duboku po­
vijesnu utemeljenost vjerničke predaje 
Kršćanska pobožnost pokazala je mjesta 
gdje treba kopati Za vrijeme prvih istraživa­
nja olkriven je grob sa tri m uš ka kostura

Prema mišljenju stručnjaka radi se o po­
smrtnim ostacima sv. Jakova i dvojice nje­
govih učenika Atanaza i Teodora. U našem 
stoljeću nađen je grob biskupa Teodcmrra. 
tog obnovitelja štovanja sv. Jake«. Arheo­
loški radovi, a pogotovo nalazi dati su nov 
poticaj hodočašćima.

Poznavaoci srednjovjekovne povijesti 
navode tn razloga za hodočašća: 1. Molitva 
za posebnu milost (ozdravljenje, oproštenje 
grijeha); 2. Pokora za gnjehe; 3. Znatiželja, 
odnosno pustolovine putovanja. Hodočašća 
ostaju i danas važna, ali se naglasci pomalo 
pomiču Možda bismo razloge za te Božje 
puteve mogli ovako danas izreći: 1. Europi 
je potreban obnovljeni kršćanski duh Novac 
joj to ne može dati. Potrebno je poći na iz­
vore duhovnosti. Jedan od tih izvora koji je 
stoljećima napajao kršćansku Europu upra­
vo je grob sv Jakova Ujedinjena Europa 
i svi koji žele u nju ući trebaju to svetište ba­
rem cijeniti. 2 Hodočašće nas uči samopri­

jegoru Suvremeni način života malo nas je 
zahjemo Zato upravo u naše doba pojeđno 
— tak ode r iz velikih udaljenosti — potoze na 
hodočašće pješke Tako još potvrđuju da o- 
jene svetost mjesta na kome žele molrti za 
posebne milosti.

Znak hodočašća je školjka. Jedna među 
njima posebno je vezana uz povijest hodo­
čašća u Compostelu. Zato je dobila naziv 
Jakovljeva kapica. U našoj katedrali — po­
svećenoj sv Jakovu — takv^ školjki, ukle­
sanih u kamen ima oko 140 To nije slučajno

Svaka od njih nešto poručuje. Uči nas. da či­
tav naš život treba postati hodočašće 
— čašćenje Boga hodom i životom. Upravo 
zato svatko od nas ima svoje mjesto na 
Božjem putu, u Božjem planu spasenja, što 
ga Bog ostvaruje s ljudima i za ljude.

don Ante SKRAČIĆ

Karta putena koji vode u Compostelu 
na grob sv. Jakova iz g. 1648.

BKlUt



1991. SPORT
TRIDESETAK MINUTA S NIKICOM CUKROVOM, TRENEROM »ŠIBENIKA« 

OVA SE LIGA 
NEĆE IGRATI

Novo drugoligaško prvenstvo tre­
balo bi početi 4. kolovoza. 
U prvom kolu, »Šibenik« će biti 
domaćin mkšićkoj -Sut ješci«. 

No. u vremenima kada se mnoge stvari 
rješavaju iz dana u dan. teško je vjero­
vati da će i nadalje egzistirati jedin­
stvene dvije jugo-nogometne lige. 
S druge strane, nogometaši -Šibeni­
ka- započeli su s pripremama, iako još 
ne znaju u kojoj će se ligi natjecati 
i hoće li uopće startati u drugoligaš- 
kom društvu. Nikica Cukrov. drugu se­
zonu trener -Šibenika- objašnjava ne­
ke stvari.

- Točno je da smo započeli s pri­
premama. no neizvjesno je još uvijek 
hoćemo li i nastupati. Teško je vjerova­
ti u ostvarenje i realizaciju nakana NSJ 
o jedinstvu lige. Bit će posebna ludost 
zahtijevati od klupskih čelnika da pove­
du šesnaest mladih ljudi u Srbiju, ili 
pak tražiti od njih da u ovakvim uvjeti­
ma dođu kod nas

• »Šibenik« će spreman dočekati 
prvenstvo?

— Financijska situacija nam je na­
metnula non-stop trening na našem 
šubićevcu Meni bi osobno kao trene­
ru bilo izuzetno drago da smo mogli 
otići nekamo da obavimo ovaj prvi tzv. 
bazični dio priprema. Ovako se radi 
pakleno na stadionu »Rade Končar«.

• Završnica je bazičnih priprema.
Slijede utakmice?

— Još uvijek je teško i meni i cjelo­
kupnom stručnom štabu načiniti pro­
gram pripremnih susreta. Svi nižeraz- 
redni sastavi još nisu započeli sa pri­
premama. a vrhunske momčadi koje 
su dosad dolazile na pripreme na Jad- 
dran ove godine nisu pristigle. Stoga 
mi se čim da će nam ove godine to 
manjkati u ovom pripremnom dijelu.

• Prvenstvo je dugo?

— U potpunosti ste u pravu. Stoga 
i razmišljam da nam se ovaj manjak 
test-utakmica neće niti osjetiti. Naime, 
nije baš uputno na početku prvenstva 
biti u top-formi. Sastav treba tempirati 
za završnicu

• U novo natjecanje bez šestori­
ce igrača?

— Teško je nadomjestiti praktično 
pola momčadi. Ostali smo bez Mlinara. 
Ercega. Godinića, Marencija, Muriqija. 
Farca. Mile Petković više ne želi igrati 
nogomet, neizvjesna je situacija oko 
Bellopoje. Sve je to strašno. U prvoj 
momčadi smo ostali sa svega petori­
com igrača. Ostali su stigli iz nižeraz- 
rednih klubova, no zasad su to samo 
igrači koji bi trebali popuniti kvotu od 
dvadesetak prvotimaca. Vidjet ćemo 
do kraja kako će se uopće to sve sku­
pa realizirati.

• Kažu da je Čupić nekadašnji 
»hajdukovac« I najzvučnije pojača­
nje?

— Čupić je imao nekih zdravstve­
nih poteškoća. Dosta dugo nije treni­
rao. Evo već ga niti nekoliko dana ne­
ma na treninzima. Vjerojatno je vidio 
da ne može tjelesno izdržati sve te na­
pore.

• Nisu II vam opet servirali »ka- 
šetu brokava«?

— Sigurno da sam znao kakav će 
se rasplet dogoditi sa svim ovim igraći­
ma. da bih reagirao. Postavio bih neke 
uvjete. Pregovarali smo s Vastićem iz 
»Splita«, no ispisnice nema, pa tako ni­
ti ovaj talentirani igrač nije stigao na 
šubićevac.

• Iz NSDR žele formiranje nove 
lige?

— čuh smo za ideju gospodina An­
te Martmca Valja je podržati. Druga li­
ga je i skuplja i mukotrpnija od Prve. 
U to budite uvjereni.

N CUKROV

• Kao što ste vi da ova neće po­
četi?

— Razgovarajući s mnogim prijate­
ljima iz nogometnih dana tvrdim da 
druga liga, ukoliko i počne neće doče­
kati kraj. Teško je graditi rivalitet na 
700 ili 800 kilometara. Daleko su atrak­
tivniji susreti »Šibenik« — »Zadar«, 
»GOšK-Jug« — »Split«. To ljude zani­
ma.

• I na kraju Nikica. »Hajduk«

KOŠARKAŠKA FEŠTA NA JADRIJI
U povodu stogodišnjice košarke u svijetu, sutra će se na Igralištu gradskog 

kupališta »Jadrija« održati košarkaška fešta. Organizator ove manifestacije 
Košarkaški savez Šibenika, predviđa da će kao gosti nastupiti Arljan Komazec 
i Mihovil Nakić. Održat će se i završnice natjecanja u baskettu, slobodnim ba­
canjima i pucanju trica. U kulturno-umjetničkom programu koji će voditi Mate 
Gulin, između ostalog nastupit će i plesna grupa »Točkice«. Početak završnih 
borbi očekuje se u 15 sati.

— »Tottenham«. Tko Ide dalje?

— Moja je generacija igrala proth 
londonske momčadi. U Splitu je bile 
2:1, a na strani 1:0 za njih. Zbog toc 
jednog nesretnog gola ispali smo c 
polufinala Kupa UEFA. Ova ekipa »bije 
lih« je relativno »europski anonimna- 
Stoga je i šansa veća. Mislim da -Haj 
duk« može proći.

Zoltan KABOK

REKREACIJA - KULTURA ŽIVLJENJA |

U želji da vam približimo sportsku rekreaciju, odnosno da vas zainteresiramo 
za specifične oblike koji se mogu provoditi u kući, predlažemo da pokušate 
s kompleksom od 16 vježbi usmjerenih ka lokomotorici vašeg tijela. Zasigurno 
ćete vrlo brzo osjetiti efekte, ukoliko vježbe budete češće i pravilno radili (izvodi­
li). Predlažemo triput tjedno bez obzira na vrijeme u trajanju od minimalno 20 mi­
nuta (dvije serije po šest ponavljanja). Nadamo se da su ove vježbe prikazane 
tako da ne treba dodatno objašnjenje. ZJ.
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MILEROVO RASKRŠĆE
Režija: Joel Coen; scenarij: Joel 

Coen, Ethan Coen; uloge: Gabriel 
Byrn. Marcia Gay Harden. Albert Fin- 
ney. Jon Politio. John Turturro; proiz­
vodnja: 20 th Centura Fox, ZDA 1990.

•Milerovo raskršće- je predzadnji 
film braće Coen (zadnji -Barton Fink- 
dobitnik je ovogodišnje »Zlatne palme- 
u Cannesu) nastao nakon -Blood Sim- 
ple« i »Arizona Junior« filmova koji su 
zadobili znatan publicitet. To je krajnje 
precizno stiliziran i strukturiran film 
-noir- smješten u okružje američkog 
megapolisa inspirativno dekadentnih 
tridesetih. Glavni lik Tom Reagan 
(Gabriel Bym) balansira između dva ri­
valska mafijaška šefa, prvi je Irac (Al­
bert Finney) a drugi Talijan (Jon Poli­
tio). Njegova ženska Verna (Marcia 
Gay Harden) je istovremeno ljubavnica 
i irskom šefu Leu, a njen brat židovski 
»bookie« (John Turturro) je ključna

• VIDEO • VIDEO • VIDEO •

UTJEHA I RADOST
»Comfort And Joy-, proizvodnja: 

Velika Britanija. 1984.: scenarij i režija: 
Bili Forsyth; fotografija: Chris Menges; 
uloge: Bili Paterson. C. P. Grogan, Ele- 
onor David ...

Alana Birda, popularnog voditelja 
jutarnjeg programa glazgovske radio- 
-stanice. iznenada, nakon višegodiš­
njeg zajedničkog života napusti Mad- 
dy. Potaknut savjetom najboljeg prija­
telja Alan želi započeti »novi život«.

U nastojanju da čim prije kompenzira 
gubitak Maddy, oo zamijeti simpatičnu 
prodavačicu sladoleda čiji mini-bus 
u jednom od predgrađa Glazgowa na­
padne par maskiranih nasilnika Pod 
dojmom bizarnog ekscesa od urednika 
programa traži privolu za snimanje re­
portaže o prijetećem valu nasilja, te 
postaje posrednikom u sukobu obitelji 
proizvođača sladoleda talijanskog pod­
rijetla s »okusom« mafije... 

ŽELE ZA RANE

BRZO I IAKO ZACJELJUJE SVE VRSTE MANJIH 
RANA I SPREČAVA NASTAJANJE OŽILJAKA.

k?avora
KLUPI (stvora xdrav||a

osoba zamršene igre, čovjek kojeg je 
Tom trebao ubiti na Milerovom ras­
kršću, mjestu svih gangsterskih egze­
kucija. Nakon dva prazna hica živi -bo­
okie« se vraća dajući eksplicilno Tomu 
do znanja da njegovo življenje znači 
Tomovu. smrt i otad pa nadalje mora 
mu služiti. Tom će se koristiti svim mo­
gućim prljavim metodama i niskim 
udarcima lažući istovremeno jedne 
i druge a sve pod geslom »nitko ne zna 
ništa o nikome«. Braća Coen će to 
mračno spletkarenje puno okrutnih 
podvala pokazati na silovit i istovreme­
no duhovit način pa u filmu ne nedos­
taje žestokih scena nasilja i britkih di­
jaloga. Oni su svoj filmski izraz pročis­
tili (manje ekstravagantnih poteza ka­
merom) tako da film funkcionira u sva­
kom segmentu počevši od izvrsne pri­
če. briljantnih dijaloga, do funkcional­
nih dekora.

Ocjena: ☆ ☆ ☆ ☆ C.K.

»Utjehu i radost« režirao je škotski 
redatelj Bili Forsyth. domaćoj publici 
poznat po filmu »Lokalni junak« (1982). 
Forsythove filmove redovito je pratio 
povoljan prijem kritike. Primjerice, ti- 
nejdžersku komediju -Gregoryjeva 
djevojka« kritičari »International Film 
Guidea« uvrstili su na listu najboljih bri­
tanskih filmova u razdoblju od 1962. do 
1987. godine. Svojedobno najavljivana 
kao »ozbiljna komedija-, »Utjeha i ra­
dost« sadrži sve bitne odlike Forsytho- 
vih ranijih filmova: smisao za humor, 
rafinman u odabiru detalja iz svakod- 
nevice i otkrivanju osobitosti karaktera 
velikog broja sporednih likova uz izos­
tajanje svih oblika radikalizma (naglih 
dramaturških skokova, snimateljskih 
ekstravagancija i specijalnih efekata). 
Stoga, gledajući Forsythove filmove 
stječemo dojam da sve i nije onako 
cmo kako nam se na prvi pogled čim.

Ocjena: ☆ ☆ ☆ ☆ J.F.

CENTAR POSTA ŠIBENIK

RASPISUJE

OGLAS
glede popunjavanja poslova 

srednje stručne spreme

- ELEKTROMEHANIČARA
na neodređeno vrijeme
Posebni uvjeti:
— završena škola za elekiromehantčara 
— radno iskustvo od 3 godine 
Rok za podnošenje prijava je 8 da­
na od dana objavljivanja na oglas­
noj ploči Zavoda za zapošljavanje 
Šibenik.
Prijave na oglas podnose se Cen­
tru pošta Šibenik, Službi pravnih, 
kadrovskih i općih poslova, Vladi­
mira Nazora 51, 59000 Šibenik.
Kandidati će biti obaviješteni o pro­
vedenom postupku u roku od 8 da­
na od dana donošenja odluke

Općinska organizacija 
Crvenog križa Šibenik, u sri­
jedu 10. srpnja, organizirala je 
u Tribunju akciju dobrovolj­
nog prikupljanja krvi. Odziv 
Tribunjaca bio je više nego 
zadovoljavajući. Prema riječi­
ma Dane šalinovića, referenta 
dobrovoljnog davanja krvi 
u Crvenome križu Šibenik, ak­
ciji se odazvalo 24-oro Tribu­
njaca od kojih je nakon liječ­
ničkog pregleda 14-oro i dalo 
krv. Desetoro je to učinilo po 
prvi put. Uistinu zadovoljni re­
zultatima akcije, iz Crvenog 
križa Šibenik i na ovaj način 
žele Tribunjcima izraziti za­
hvalnost.

OGLAS
••••••••••

T.P. »CENTROKONZUM« 
SPLIT

oglašava

prodaju inventara, os­
novnih sredstava i robe 
iz prodavaonice podu­
zeća u Vodicama, Po­
ljana maršala Tita br. 1.

Svi zainteresirani mogu 
se radi potrebnih infor­
macija javiti u direkciju 
poduzeća u Splitu, Kre- 
šimirova 7 ili na
telefone 058/589-590 
i 587-289.

ČUJNOST DO 
ŠVEDSKE

Radio Šibenik 
Šibenik, Hrvatska 
Jugoslavija

Dragi radio prijatelji.
Bio sam jako iznenađen kad 

sam 16. srpnja u 15 sati i 3 minute 
ovdje u Švedskoj »uhvatio« vaš 
program na 106.4 MHz. Šaljem 
vam kasetu na kojoj je snimljen 
dio tog programa ... Stvarno je za­
čuđujuće da FM signali mogu pu­
tovati tako daleko, ali ljeti pone­
kad mogu prijeći udaljenost i veću 
od 3000 kilometara. Ovo je dobar 
primjer za to ...

RADIO — ŠIBENIK 
104,9 i 106,4 MHz

Novim odašiljačem i 18 satnim programom pokri­
vamo i gotovo čitavo dalmatinsko područje od Kar- 
lobaga, preko Zadra, Splita, do Metkovića i sve 
srednjodalmatinske otoke.
Koristite se prigodom — reklamirajte svoje usluge 
i proizvode.
Vaše propagandne poruke čut će više od 500 tisu­
ća ljudi.
Poruka koju prenosi radio najlakše se pamti, najvi­
še se čuje.
Radio je s vama na radnom mjestu, u kući, auto­
mobilu. na ulici, izletu, u polju...
Javite nam se. mi ćemo učiniti sve da našom uslu­
gom budete zadovoljni vi i krajnji korisnici vaših 
usluga.

RADIO — ŠIBENIK 
Propagandna služba 

B. Petranovića 3, Šibenik 
Telefon i telefax: 059/25-606

Slušanje stranih radio stanica 
moj je hobi od 1957. godine ... 
Imam 49 godina I privatni sam zu­
bar. Bio sam u Zagrebu 1961. go­
dine, ali samo dva sata! Na putu 
za Grčku vlak se dva sata zausta­
vio u Zagrebu. Uhvatio sam taxi 
I vidio nešto malo od grada, ali se 
baš puno ne sjećam ...

Jako bi me zanimalo da saz­
nam snagu vašeg odašiljača i ne­
ke druge detalje o vašoj radio sta­
nici. To je prilično novo za mene, 
ipak sam uspio naći adresu ...

Puno sreće,
Jan TUNER

MALI OGLASI
TELEFON: 
25-606

PRODAJEM novi plastični brod »Ga­
leb« (WC, kuhinja) s motorom »Jam- 
nar«. Informacije na telefon 42-567. 
_______(2864) 
SAMOSTALNA frizerka traži posao. 
Ponude na telefon 28-094. (2865)
MIJENJAM obiteljsku kuću u Kninu, 
kod Bolnice, za odgovarajuću u Šibeni­
ku ili bližoj okolici. Informacije na tele­
fon 37-470 ili u Centru za odgoj i obra­
zovanje djece i omladine na Subićev- 
cu, tražiti Ujaković.  (2866) 
POPRAVLJAM strojeve za pranje rub­
lja. električne bojlere i izvodim električ­
ne instalacije. Telefon 28-277 svaki dan 
poslije 15 sati. (2867)
PRODAJEM škotske ovčare. Telefon 
28-750.______________________(2868)
PRODAJEM šator za tri osobe, koriš­
ten jednu sezonu. Informacije na tele­
fon 26-377 poslije 15 sati.______ (2869) 
PRODAJEM grobnicu kod Gospe od 
Zdravija u Dubravi. Javiti se na telefon 
28-340._________(2870) 
PRODAJEM liniju »Sony« maksimalne 
snage 280 vati. Cijena povoljna. Infor- 

STUDENTICA engleskog jezika instrui­
ra engleski učenike osnovnih i srednjih 
škola. Hrvojka Oriović, telefon 32-201. 
_________ (2872) 
IZNAJMLJUJEM dvosoban stan preko 
puta Suda, isključivo za poslovni pro­
stor. Ponude na telefon 32-374 (2873) 
IZNAJMLJUJEM uređen poslovni pro­
stor veličine 32 četvorna metra. Infor­
macije na telefone 33-447 ili 77-944. 
 (2874) 
IZNAJMLJUJE se uređeni poslovni 
prostor veličine 23 četvorna metra. In­
formacije na telefon 24-829. (2875)
PRODAJEM useljiv stan veličine 44 
četvorna metra, a može i garaža. Po- 
nude na telefon 26-314(2876) 
IZNAJMLJUJEM dvokrevetnu sobu 
s posebnim ulazom i trokrevetnu. In- 
formacije na telefon 25-682. (2877)
HITNO tražim namješten jednosoban ili 
dvosoban stan, bliže centru grada. Po­
nude pod broj. (2878)
PRODAJEM talijanske kalupe za izra- 
du kolona. Telefon 25-603. (2879)
MIJENJAM trosoban stan za dva ma­
nja. Ponude na telefone 22-469 
135-451.______________________(2880)
HITNO prodajem zemljište veličine 
1700 četvornih metara u Dubravi. Cije­
na povoljna. Telefon 25-027. (2881) 

POVOLJNO prodajem nove aparate: 
štednjak, stroj za pranje rublja, hlad­
njak, zamrzivač, stereo liniju video I ku­
hinju. Ponude na adresu: Damir Viđo- 
vić, Grebaštlca._______________ (2882) 
IZNAJMLJUJEM poslovni prostor veli­
čine 120 četvornih metara na Vidicima 
Informacije na telefon 71-838. (2883)
HITNO prodajem »Honđu civic sedan-, 
godina proizvodnje 1991. (metalik. ser- 
vo. elektronski krov. 16 ventila). Cijena 
povoljna. Informacije na telefon 
42-286(2884)
PRODAJEM »Volvo 66 GL« (metalik. 
zlatni, automatik, 1300 ccm, 57 KS) go­
dina proizvodnje 1977. s prijeđenih 
55.000 kilometara. Automobil je bes­
prijekorno očuvan I registriran do ožuj­
ka 1992. godine. Informacije na telefon 
35-908.(2885)
PROFESOR fizičke kulture vrši masa­
žu po kućama. Masaža povoljno djelu­
je na cirkulaciju, regeneraciju tijela, oz­
ljede. alergiju, edem, celulit. stres. In­
formacije na telefon 25-102 od 8 do 11 
i od 19 do 20 sati(2886)
IZNAJMLJUJEM poslovni prostor za 
caffe-bar veličine 16 četvornih metara 
i drugi veličine 48 četvornih metara na 
atraktivnoj lokaciji, na obali. Informacl- 
je na telefon 32-521.(2887) 
RADILA bih u domaćinstvu po dogo­
voru. Telefon 39-587. (2889) 

MIJENJAM jednosoban stan za dvoso­
ban. uz naknadu. Informacije na tele- 
fon 39-109(2888)

PRODAJEM brod -Istranku« s opre­
mom i vezom u Mandalini. Informacije 
na telefon 39-587. (2890)
MIJENJAM jednosoban stan u centru 
Zagreba veličine 32 četvorna metra 
s centralno-plinskim grijanjem na čet­
vrtom katu i sa mogućnošću prošire­
nja u potkrovlju, za odgovarajući u Ši­
beniku. Informacije na telefon 36-248.
_____________________________ (2891)
MIJENJAM stan veličine 59 četvornih 
metara na Mete rizama, (sunčan s etaž­
nim grijanjem) za odgovarajući bliže 
centru grada ili u Vodicama. Informaci- 
je na telefon 44-058.(2892) 
PRODAJEM -Tomos« pentu 4.5 KS 
i gumeni »Maestral 5«. Javiti se na tele- 
fon 29-189.(2893)
PRODAJEM vjenčanicu u španjolskom 
stilu. Cijena 7.000 dinara. Javiti se na 
telefon 34-867.(2894)
PRODAJEM peć na kruta goriva -KA- 
ROLEX 85 R- Cijena 6.000 dinara. Ja- 
viti se na telefon 34-867.(2895)
IZNAJMLJUJEM poslovni prostor veli­
čine 50 Četvornih metara uz Magistra­
lu. Prilaz moguć kamionom, sanitarni 
čvor, najamnina povoljna. Javiti se na 
telefon 34-867.(2896) 

KUPUJEM vez od Doca do Mandaline 
Cijenjene ponude na telefon 22-545. 
_____________________________ (2897)
PRODAJEM drvenu komodu i okrugli 
stol sa šest stolica vrlo povoljno. Infor- 
macije na telefon: 28-039

U dubokoj boli javljamo svim ro­
đacima, prijateljima i znancima 
tužnu vijest da je naš dragi sup­
rug, otac. djed, svekar, stric i te­
tak

METOD ANTUNAC
Mešo

preminuo u petak 12. srpnja 1991. 
u 74. godini.
Ukopan je na Mirogoju 16. VII. 
1991.
Počivao u miru Božjem. 
Ožalošćena obitelj

U SJECANJE

VINKO I JANJA JURAS

Godine prolaze, a uspomena na 
vas ostaje trajna.

Sin Vlcko I ostala 
mnogobrojna rodbina 

Hvala svima koji su sačuvali uspo­
menu na vas.

(296)



U pravoj poplavi, uglavnom jednoobraznog, 
pnvatnog poduzetništva, pozornost izazi­
va sve iole drukčije. Ideja bračnog para 

Ksenije i Viika ivića da otkupe, donedavno sa­
mostalno poduzeće -Izgradnja-projekt-. zai sa­
da je više zanimljiva ideja nego biznis sadaš­
njosti. No. možda, ipak, posao budućnosti?! Bi­
lo kako bilo, ne žale se. jer u pravoj suši investi­
cija posla se ipak nade, premda najčešće među 
privatnicima. Sad. uglavnom, krpe kraj s krajem, 
jer valjalo je otplatiti i stare dugove

— Osnovana u sklopu šibenske -Izgrad­
nje-. -Izgradnja-projekt- već šest godina radi 
kao samostalno poduzeće. Ranije je to. naime, 
bio projektni biro koji je poslove mogao obav­
ljati isključivo za -Izgradnju-, ali kako je bilo ma­
lo posla, morali su se odvojiti da bi mogli preu­
zimati poslove i za treće osobe, ne samo za

TRAGOM PRIVATNE 
INICIJATIVE 

PROJEKTIRANJE 
BUDUĆNOSTI

ZANIMLJIVOST

-Izgradnju«. Međutim, nepovoljni uvjeti privređi­
vanja. samim tim i projektiranja, natjerali su 
mnoge da napuste poduzeće, opredijele se za 
nešto drugo, profitabilnije, a nas šestoro ostalo 
je dijeliti sudbinu »Izgradnja-projekta-, priča Vi- 
Iko Ivić. jedan od suvlasnika sadašnjeg podu­
zeća.

— Razumljivo da smo. sukladno Zakonu 
o restrukturiranju, počeli razmišljati o tomu da 
otkupimo poduzeće, koje bi se. u starim uvjeti­
ma. prije ih kasnije raspalo, nastavlja V. Ivić. Na­
kon što smo pribavili potrebnu dokumentaciju 
i Elaborat o pretvorbi (direktnom kupovinom 
nekretnina poduzeća), te izvršili procjenu podu­
zeća. trebalo nam je šest mjeseci, od upućenog 
zahtjeva Agenciji za restrukturiranje, da nas 
Sud 1. lipnja ove godine konačno i registrira 
kao privatno poduzeće -Izgradnja-projekt«, ka­
že Ivić.

Ksenija Ivić je poslove direktorice obavljala 
i prije otkupa poduzeća, pa je logično da ih je 
preuzela i nakon toga.

— -Izgradnja-projekt« kao privatno poduze­
će djeluje tek mjesec dana, a neke bitnije razli­
ke u odnosu na prethodno razdoblje nema. Kri­
za je velika zadnjih tri-četiri mjeseca, ali se ne­
kako uspijevamo -pokrivati« poslom, dakle da 
osiguramo osobne dohotke, koji nisu veliki i da 
pokrijemo troškove. Trenutačno, najviše radimo 
na reklami, ranije je posao dolazio sam po sebi, 

a sada se treba prilično namučiti da se do njega 
dođe. Puno vremena gubimo na dobivanju po­
sla. što ranije nije bio slučaj. Nakon ove stagna­
cije očekujemo, ipak, da će se situacija promi­
jeniti i da ćemo imati mnogo više posla, kaže 
Ksenija Ivić.

— Nastojimo, također, nastavlja K. Ivić. od­
ržati stare poslovne veze s većim građevinskim 
kućama, posebice -Izgradnjom«, koja je i osno­
vala ovo poduzeće. Ipak, najviše radimo za pri­
vatnike. jer. izgleda, jedino još oni koliko-toliko 
investiraju.

No, i za posao u privatnom sektoru treba se 
izboriti, s obzirom na priličan broj projektan­
tskih kuća, kako u društvenom tako i u privat­
nom vlasništvu, gdje s obzirom na žestinu kon­
kurencije čak i ona nelojalna nije rijetkost. Pre­
ma Vilku Iviću rješenje tog problema je u udru­
živanju.

— Poteze nelojalne konkurencije ponekad 
je teško prebroditi. Smatram, stoga, da je ono 
čemu treba težiti — jedna cehovska organizaci­
ja projektnih biroa, jer trenutačna situacija u Ši­
beniku u ovoj oblasti nije niti slika niti prilika 
onoga što bi trebalo biti. Ovo posebno zbog 
kadrova u toj oblasti koji su raspoređeni u puno 
malih biroa, rascjepkani su i vrlo ih je teško 
okupiti. To se pokazalo i na većim projektnim 
zadacima, koji su mahom, možda zbog toga, 
a možda i zbog nekih drugih razloga, odlazili iz

Šibenika. Ovo je karakteristika zadnjih Četiri-pet I 
godina kada su poslove projektiranja niza kapi-9 
tanih objekata u šibenskoj općini dobivali pro- I 
jektanti iz Zagreba, Splita... Problem je, mislim. I 
u tome što ne postoji mogućnost brze prilagod- I 
be ovdašnjih projektanata da se okupe i djeluju 9 
zajednički, a ne odvojeno, samostalno i najčeš- 9 
će slabo. Međutim, po uvjerenju i po prirodi 9 
sam otpimist pa, s obzirom na to, vjerujem da | 
će biti bolje. Boljitak .ne dolazi sam po sebi, 8 
znači treba se organizirati, raditi i međusobno I 
pomagati. Mislim pritom i na pomoć organa up- i 
rave i svih nadležnih općinskih struktura, ali 9 
i starijih renomiranih kolega, angažman kojih, 9 
u suradnji s mlađim i neiskusnijim kadrovima, a 
bitno može izmijeniti sadašnju, nepovoljnu situ- 9 
aciju u šibenskoj projektantskoj djelnosti, na- 1 
glasio je Vilko Ivić. D. ŠOKO 2


